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ING-LODA-ŢI.

Câtă-vreme Liga „pentru unita
tea culturală a românilor“ — risum 
teneatis !•. — ■ era în fioribus şi .statul 
românesc îşi versa tot fructul su- 
dorei sale în hambarele acestei so
cietăţi de. consum, eram mult pa* 
trunşi de- oftarea şi porunca, mare
lui îpoet ungurean : ■ '

„ Uniţi-ve ’n sim ţiri!“- " ■ • 
.Da, noi şi-mai ales ai noştri 

martiri, erau uniţi;în'cugete-şi sim
ţiri- pentru a, consunia tot fructul 
coadunat în numele şi favorul „cau- ■ 
sei naţionale“;, a mŞnca tot .'ce e 
dulce; a roade, la frunza verde ca 
să se* uşte' creanga în mamelelor."

Numai cu o atare solidaritate 
şi cu de aceste cugete se poteâu. 
aranja' scandalurile cu memorandul 
la- Yiena şi la Cluş; strânsurile mult 
vestite 'dela Sibiu şi Budapesta; 
obrăzniciile .mult stricătoare nume
lui românesc dela Haga şi Bruselja 
şi Tjlăsţămăţiile, ura, reutâtea, reş- 
pândite prin Europa într’o mulţime • 
de maculaturi.

Li-au şi succedat a 'go li ham
barele Ligei pănă la fund; a-i ,pă- 
pâ banii şi a sărăci averea publică 
cu milioanele.

Pentru noi ardelenii, pentru na- 
^ţiuiie şi statul românesc asta încă 
n’ar. fi o daună mare. Banii se jpot 
recâştiga. Apoi mult se loveşte un 
prunc pănă învaţă a umbla. Dacă 
noi din păcatele de pănă acum ara 
trage învăţăturile cuvenite, am fi 
cu un esperiment mai bogaţi. Insă 
noi nu suntem creaţi ca se înveţăm 
din evenimentele trecutului, din în
şelăciuni; suntem ca ; fiu tura şui de 
sară care de zece-ori se aruncă 
spre luminare pănă ce se frige. Noi 
înca iara şi iara ne tăvălim în pă- 

' catele trecutului acăror urmări şi 
azi ne ustură şi care, mult ne te
mem, ne vor frige de tot.
- Paguba nepreţuită zace in per- 

derea şi decadenţa noastră spiri- 
tuală şi morală. îngânându-ne şi 

, alergând după colorile cucurbeului, 
f'acănd planuri, noi seracii, pentru 
reîntemeierea Daciei lui Traian; as- 
verlindu-ne cu idei măreţe şi cu 
multe verzi-uscate, ne-am pierd*ut 
vremea şi ne-am desveţat de lucru. 
Ne-am crescut junimea între vivate  
şi strigaturi serbede, goale; avem
o junime uşuratecă, nelucrătoare, 
care împodobeşte fruntea ticăloşilor
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cu lauri şi aruncă în cei vrednici 
cu tină. Ce este mai periculos pen- 
tiu  o naţiune şi mai ales pentru 
statul romanesc, s ’a creat o mul
ţime de .barbaţi-rluceaferi, antelup- 
tători şi niartiri vieţuitori în spina- 
rşa poporului, acăror vrednicie este 
ca pre duşmanii neamului nostru 
sa-i caute intre prietinii noştrii na
turali, iar’ pre prietini în tabSra 
duşmanilor nostrii seculari. Aşa dară 
ai noştri duşmani sunt ungurii, cari 
din veac în veac ne-au lăsat ' în 
pace sa trăim, şi ai noştrii bine
voitori sunt, muscalii, slavii, cari 
ne-au sdrobit limba, biserica obice
iurile şi aşezămintele ; noastre în 
stat.' -

Nici un neam n’are aţâţa băr- 
: baţi-luoeaferi ca poporul nostru. De 

la pruncul care abia îşi poate băga 
cureaua ,în cioareci, pănă la'prim- 
ministru cu toţii suntem luceaferi.' 
Cu „causa ardeleană“, mai' ales în
tre noi s’a creat aceşti nevrednici, 
cari se nasc ca hribele, se nutresc 
ce vrăbiile, şi ’şi aşează, ouelele ca 
cucul tot în cuibul altora.

Din munca acelor făpturi nea
mul nostru n’are nici -un câştig.

■ Munca lor e a face gâlceavă între 
oameni. Trăesc. din mila comună. • ’

,■ „ Pănă-ce hambarele Ligei erau. 
pline de grânele naţiunei, între , a- 
ceşti bar baţi era „ o solidaritate ne 
mai pomenită. îşi primî tot mar
tirul leafa sa regulat.. Tot ticălosul 
uritor de unguri, avea un şold ca' 
să scornească minciuni. Ba ne-am 
luat pre cap viptuiroa nistor esis- 
tinţe dubioase ale altor neamuri, 
precum e Fava, între cari în jurul 
calelor Ligei să vedea o solidaritate 
perfectă. Solidaritatea lor era clă-

dită cu malterul Ligei, din banul 
şi leul poporului românesc. Ba erau 
viteji, ca orbul; ba erau nestrămu- 
tători în convingeri, ca un apostol, 
ba nu s8 înfricoşau nici de temniţă, 
după care trăesc.

Fiind statua clădită din argin
tul şi aurul Ligei odată de ante- 
luptătorii ardeleni şi de defrauda- 
torii de preste munţi linsă, solida
ritatea lor s’a resturnat; astăzi să 
hăţesc de per (hainele iiind scumpe) 
spre gloria unităţii. culturale româ
neşti şi în favorul Daciei inteme- 
iánde a marelui Traian, încăt po- 

„ liţia maghiară .mult diflamată nu-i 
poate; deshăţa pre apostolii şi mar
tirii româneşti din Sibiu. Ţigăniadin ' 
capătul oraşului s’a mutat în strada 
mitropoliei. ,

Dacă ar trăi vrednicul Koncz 
Józsi eară ar potea cânta: >

, Scriu o larmă şi bătaiă, •
' Groaznică şi minunată, ' .

Un potop şi bobotaiă 
. Când armadia broaştelor- ■ 

Şi oastele şoarecilor,
• Făcură bălţi de sânge!

Ce sa fie . oare causa acestei di- 
.soriănţi? S’a născut.’ doară diferinţă, 
de idei în merit ? Este doară’ vorbă 
de imperiul lui Trăian, de „causa 
ardeleană“? Ba! Este vorbă depă- 
raie. Arzmd corabia paţocii nu ştiu 
încătrău să alerge. Innotând în a- 
pple lipsei să urcă unul pre. altul, 
să hăţesc, să lovesc, să scarmână.

Trecu baba . cu colacii. In Ro
mânia alt 'vent, alt regim, Liga fără 
bani. încătrău să tragă apostolii? 
Unde vor fi mai multe părale ? Unii 
ţîn-cu Liga, alţii ţîn cu Sturdza



V. • UNGARIA. 3

unii ţîn cu Catargiu, alţii cu stra
da;'ba — Doamne fereşte! — unii 
să leg şi do unguri ca scaiul de 
oaie, cugetând cu dracul care la 
tâmp do nevoie sfi îndestuleşto şi 
cu muşti. „Causa sfântă ardeleană“, 
„causa naţionalii“ a fost tot-dea- 
una causa paralelor. Solidaritatea 
ca ’n palmă.

No vom esplica mai pe larg. 
Trăind în mijlocul poporului româ
nesc, am vezut, am auzit multe. 
Am vSzut şi ne-am scârbit. Am ve
zut lupii păzînd turma, lătrând şi 
muşcând pre cei ce voiau să se 
apro| ieze cu bunătate de ea. Am 
vezut oasele oilor zugrumate as- 
.verlite pre dâmburile satelor româ
neşti. Am vezut averi adunate din 
lâna.tunsă şi. laptele muls; yedem 
în spinarea poporului o generaţiune 
nelucrăfcoare, care speculează la 
carnea oilor reu hrănite! Vedem o ‘ 
grămadă de trîntori trăind fără lucru 
din averea curat rumânească, al lor 
oficiu fiind a aranja strînşuri naţio
nale, a face memorande. Nu ■ ti ră
ni a, bărbăria ungurească ne strică 
noauS, ne strică şi ne roade. mişe-
1 ia şi lăcomia noastră, celora ce 
umblăm în pantaloni, cari în. loc 
să-l ferim, să-l apărăm poporul de 
reu, ne apărăm nu cumva alţii se 
vadă între ce tirănie şi atacuri 
trăeşte acest popor din partea noas
tră.

De când memorandele au apu
cat cale între noi, tot-dea-una s’au 
aflat bărbaţi, cari au făcut speculă 
din călătoriile politice cu petiţiuni şi 
memorande spre capitale. însuşi Şa- 
cjimn; semizeul memorandiştilor şi' 
fundătoriul de politica cu petiţiuni, 
le-a arătat memorandiştilor calea

mântuitoare, învSţându-i cum ausă  
culeagă bani, banii culeşi cum să-i 
cheltueascâ fără ca să fie dător a 
da despre banii coadunaţi cuiva 
sămădaş.

El a introdus teoria cu coadă 
cânelui St.-lui Petru, după a cărei 
lungime (în taleri sau galbeni) să 
împărtiau parochiilo mai bunişoare. 
in  mânile lui să topea ajutoriul de 
stat destinat preoţimei sărace, în 
loc de bani vărsaţi trimitend po
pilor. suşigaţi amnare şi iască, cias- 
loave vechi şi călindare proaste cu 
buchele iubite de el.

. După înveţătura şi pilda ară
tată a:‘uiiei şcoli, atât de mărite ge- 
neraţiunile născătoare n ’au potut 
lua altă direcţiune. Ei în tot. tem:

• pul să fereau de lupta’ cinstită, a 
da piept cu .inimicii pretinşi faţă 
în faţă. N ’aveau curaj a se lovi pe 
teren constituţional.' Dacă omul are 
drept şi causa lui e aşezată pe un 
fundam ent stătornic,. atunci. sîngur 
încă poate învinge. Iar’ înnaintea 
flecurilor nu- s& va închina ' nimene 
fie susţinute de mii. In cunoştinţa 
acestei slăbăciuni, conducătorii în 
loc de inimici s’au aruncat pre po
por că e subjugat, că e belit, că e 
lipsit de toate drepturile cetăţăneşti ? 
Ce ştiea, badea Tifor ce să fle aceste ; 
drepturi cetăţăneşti? Mai uşor era 
a’l înebuni pre badea Tifor cu drep
turile cetăţăneşti decât a-’i con
vinge pre unguri că badea Tifor 
în vârcolăciile sale politice are drept. 
Şi al lor scop nici nu era ca pre- 
unguri să-i convingă' despre ade
vărul, aşezat în pro tensiunile româ
neşti ei nl ţinea pre popor in ob
scuritatea şi prosti i sa politiceşte. 
Apoi m ai’uşor era a şede la masă,



a aşeza negru p re.a lb , a înşira şi 
a. lega la olaltă o grămadă de ver- 
zi-uscate, a scrie la petiţiuni şi Ja 
memorande, . a le pune pre .poştă, 
sau. a le duce cu ciorecarii la Viena,

• decât a- întră în parlamentul un
guresc, a le.spune, apriat ungurilor 
adeverul..-.Fireşte- politica cu memo- 
randele ş i . cu petiţiunile după spa
tele ungurilor e. o politică ascunsă, 
unilaterală, consumă mulţi bani, se 
poate .culege milă naţională pentru 
fereşti sparte, pălării lovite, şi căl- 
caiuri întoarse; politica însă cu faţa 
n̂, faţă. umblă cu ■mai multa capa

citate şi .cu mai. puţine parale. S ’au 
n ’a fost ,un. act ruşinos pentru po
porul românesc când anteluptătorii 
(2-2). naţionali în treaba ^procesului 
cu hiemorandele de la- Cluj în du
rata 17-lor zile să-purtau ca nişte 
copilandri necopţi; iar când aştep
tam cu toţii ;- no, acum va urma, 
causa - românească- desfăşurată- în
aintea unui: tribunal public, faţă în . 
faţă. cu - procurorul unguresc, ante- 
luptatorii naţionali ,(22 semizei şi 

,12 advocaţi) după prostii - de 17 zile 
s’au retras şi: causa pretinsă rumâ- 
nească a remas sub pălăria • dom
nului Raţ. Ce - se,fi fost asta? Tă
ria;.. slăbăbiune, prostie? , - - - ;

... , .Apoi şi România s ’a amestecat în. 
treburile'noastre.- . Anteluptătorii să 
duceau şpre; Bucureşti şi .minţeau 
dupa voia. Ii -m ânjau.pre unguri, 
se ; făceau martiri., De când Liga ' 
a descoperit Înmulţirea, muştelor cu 
miere,, martirii se..năşteau, cu miile. . 
Dela 1890 pănă astăzi numerul mar 
tirilor s ’a urcat,., după: statistica L i
gei, la  151, - iar. al anteluptătorilor 
la 300. Cum, domnilor! înainte, de- 
1890, românimea n ’a .,at?ut>bărbaţi ?•

Toate fundăţiunile, teate cărţile fo
lositoare s8 nasc înăintea ■ anului 
1890, de atunci nu s’a -născut ni
mic. S ’a născut 151 martiri şi- 300 
anteluptători cari dacă ar fi potut 
ne-ar-fi mâncat toate • fundăţiunile- 
de până acum. I-au mâncat- banii. 
Ligei, — bine au făcut. . . .

Mierea mâncându-sS, muştile au 
remas fără hrană. Ce să facă? Se- 
bat, se alungă; sbor pre nasul lui 
Urechea, pe al lui Sturdza, pe al 
lui Catargiu ba însuşi- regelui îi fac- 
incomodităţi. Cei ce se numeau de 
„martiri“’ „semizei“, se • numesc în
tre sine de hoţi, de tălhari ~etc.

. Noi toate le-am prevezut. Nu
odată ne amesprimatpărerea: „So- • 
lidarîtatea acestor - oameni e 'zîdită ■ 
pre banii Ligei«. -(Ungaria, 1898 
nr. 10 . )  .

;Apoi mai simţim una, un pe
ricol mare pentru statul românesc 
şi pentru românime. -.

. : - Un om fără drepturi'îrr Româ
nia e serbătorit în butul regelui, 
guvernului şi a .alianţilor' statului 
românesc.

• Un parvenit dintr’alte ţerires- ' 
toarnă guvernele.

Pute-s âr d’aceste întâmpla în- 
tr alte ţer-i? Zăvozii- ^cauşei arde- 
lene^ âiunca totodată- jar şi- în pe
rul României, căci . aestora li tot 
una făra patrie- sau cu patrie. Cei ■ 
ce-îşi vend. patria. României aceia; 
o vor vinde şi pe ea ocasionalr 
m in te..... ,
■ - România în loc să ne fi . dat . 

noaue.lecţiuni din iubirea de patrie 
a făcut din> noi trădători; Iacă. tră1 ■■ 
datorii astazi restoarnă ^guvernelo 
României; - mâni • • vor - - resturna -şi 
tronul. •• . . .- ... - !......... f - - -
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Am potea face o politică mai 
sănătoasă: a trăi în tignă şi frătio- 
tato cu ungurii. Aceea ar ii politica 
cea mai naturală pontru n o i: a ne 
întări, a nb .cultiva, a no înbogăţi; 
a trăi ca români în iubiro do pat
rie, fireşte cu lucru, cu muncă so- 
rioasă, iar nu cu llecuri, cu momo- 
rando, cu prostii do trasuri goalo 
cari pot avea valoare numai înain- -I

tea proştilor. Ce ă’ar alege, atuiici 
oare de martiri? In frăţietate cu 
ungurii, n ’ar fi mai mult poporul 
subjugat şi n’ar i i . belit de martiri 
extra.

Suntem înglodaţi-! Politica min
ciunilor şi a paralelor no a înglo
dat. No luăm de pfiiv .'Ruşine de 
coi ce ne-au condus. - v

0 r ,  Moldovan.

ÎN PENINSULA BALCANICĂ SE NAŞTE O LIMBĂ ROMANĂ.

' Procopiu zico,- cumcă' împăratul Ius- 
. t in ian l-u l  (526—555) a tâ t  a edificat încât 

abia sS poate onuniSra m ulţimea edifice- 
lor. D unărea a despărţit pro goţi şi huni, 
de cătră romani; astfeliu Iustinian ase- 
cură imperiul contra învasiunilor barba

r i l o r  prin aceea, că pre malul drept al 
Dunării a restaurat toate cetăţile rui
nate. ■ .

„Voi începe însă cu locu) naşierei 
împăratului“, continua scriitoriu). La dar- 
danizi, cari locuesc în vecinătatea epiro- 
ţilor, în locul numit Tauresion, a esistat 
o fortăreaţă Vederlana (BsoEp'.âva)“. Acolo 
dispuse să-sS-edifice o cetate, pro care
o a numit Iustiniana p r im a ; cuvîntyl 
„prima" •'— csplică Procopiu — în limba 
.latină însSmnează cea d ’antăi (prima),
("pWTYjSe touto TÎj Aaxivuv ţu 'm a i  ^pt|;,ava).

Provezend cetatea cu m ult confort, o fă
cu reşedinţă metropolitană, cu iurisdic- 
ţiune asupra întregului ll lyric ; înainte 
do aceea reşedinţa în Sirmium, iar după 
co aceasta cetate a fost ocupată de At- 
tila, a fost în Thessalonica. Aproape de

1 >) Textul grecesc o ■ numeşte şpoipiov, ja r  tra 
ducătorii latini o numesc «castellum» eu aflu de mai 
potrivit cuvîntul «fortăreaţă», acărei înţeles original 
coincide cu cel grecesc.

2) Lângă KOstendilon Skopje, d esig u r in mij. 
locul peninsulei lângă Oehrida. Direcek, G m h ich te
d. Bulgaren, q 85.

aceea a 'fost  Ulpiana; încunjurându-o 
şi pre aceasta cu zîd de ' piatră, o' numi 
Iustiniana secunda, pentru-că 'asxoivSa, zi
ce Procopiu — în limba latină atâta î n 
semnează cât In cea grecă Seu-rspa adecă 
a doaua. Cu întenţiunea m& 'folosesc 
de acestea cuvinte, ' cari documentează 
aceea că ce trecere a avut limba latină 
încă. şi pre ' tempul lui Iustinian în pe
ninsula balcafiică. In  onoarea unchiului 
seu.edifică noâuă cetate-, cu numele lus-"- 
tinopolis 3J Dispuse, reînnoirea zidurilor' 
cetăţilor Sardica, N aissus, ' G.ermana şi 
Pautalia, — fiind ace.lea fuin'ate. prin 
huni, precum am vezut. ;

Procopiu enumera d u p ă 'aceea  după 
provincii a tât noauăle c.otăţi, cari înainte 
de aceea n’au esistat, cât şi 'cele 'vechi,- 
pre cari Iustinian -le-a. reînoiţ.' Astteliu 
pentru  esemplu în Epirul nou şi vechiu 
dispuse edificarea alor treizeci şt opt de 
fortăreţe şi reînoierea alor patruzeci şi 
şese.

Considerând numai fortăreţele dar- 
daniane, acolo deveniră noauă: Labe- 
rion, Kastimon, Rabeston Kastellion Ak- 
renza, Terias, Drullos, Victorias ; ■ iar 'nu- 
merul fortăreţelor renovate e şesozoci şi

3) Lim ba latină nu sufere cuvintele compuse, 
ca ceea. grecă; Iustinopolis «Urbs Iustini». Limba 
m aghiară iubeşte compuseţiunca în num iri de loc, 
m ai vîrtos cu cuvîntul „sat.“
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n i  s /  Î  aC0Stea mai onum8ră încă 
fortăreţe de pre teri.torul Sardik-ei 

ca a p a r ţ in ă to a re . ei (Wb uix.tv l ap6n m). J  
um m a tu turor fortăroţelor, a tâ t  noauS

"en7 ate> 80 urcă ^  şese sute.
• Oumcă dinţro acestea numele color mai 

m u lte  îs din .limbile vechi, sQ poate în-
• ţe lege -de  sirio, -.Atari su n t  sigur celea 
. in t e r m i n a ţ m n e a ^ m ,p r e c u m :  Dardano- 
para, D ar dopam, Mutzipara, Skaripara, Che- 
odupara, cari reamintesc limba boşilor, 
b u n t  şi cu numo greceşti, do co nu tre-

• bue sâ ne m i ră m , 'p re c u m :  Etyehiana
.Dusmanes_ (Aouqxaveţ) Pides. Pro .'noi'însă' 
mai. virtos ne interesează coloa cu nume 
latinisate, p re cu m : F lorentiana, Marcel- 

; ina (MfltpxeXXiv«),. Prim aniana, Romaniana, 
Victoriana, mai departe: - ■ '

, - Kopo-malva, Kastelona,. Kastello- 
bretana, K aste llp^novo;

Longiana, Lopo fontana/
. Martzipetro, M utziani-kastellum • ' 

P r iskupe tra ;
R eg ino -kas te llum ; •
Skeptae-casas (septem casas);

\  T redeti ti l iuş ;
T u g u r ia s ;  . . '
T ikunovo etc .1)
A cestea  nume latinisate dovedesc 

acea, că acolo limba latină a început a 
deveni limbă, poporală, care în tre  altele 
începe aşi pierde înţelesul caşurilor. In 
limbele neo-romane rădăcina numelui ser- 
veşio de acusativ a tâ t în singular cât si 
m  plural, care în singular lasă  afară pe 
m. In tre  numirile locali latinisate enu-

• merate Terias, Viktorias, Tugurias, Sep- 
teeasas sunt acusative plurale. Şi Trede- 
titilius e mai mult', tredeticiâs. Ia r  Kas- 
tello novo, Vika nova sunt chiar italie- 
nisate.\ : • ‘ ■

D intr’acestea se vede clar, că deja 
pre tempul lui ius tin ian  I-ul s’a început 
formarea unei limbi latine vulgare, ori 
poporane în peninsu la  Balcanică, despre 
ce Procopiu cu greu a potut avea idee 
şi încă cu a tâ t  mai puţin, deoarece acolo 
deja nu  mai esistâ limba latină - literară

!) Procopius, de Aedificiis, ibr. IV. 1—4 ed 
ţiu n ea  B onaniană.

Ear, a trebuit s(S stoie aproape do viaţa 
de toate zilele, deoarece n ’a numit au- 
son-icâ limba latină, cum o numistt pre 
aceasta Priscus înainte do aceoa cu vre 
o sută de ani.

Nu presto, mult în să ’apare un alt 
.tenomen a limbii născânde. In a n u l .579 
Kiiagan-ul (liajan) avarilor înspăim ântă  
.şi.Constantmopelul. in urma (pro la spa
te e) aceluia porneşte din ' Haomos du- 
celo roman Comontîolos, ţînând catră 
^alvo-munti şi ;Livirdurgo, şi,; observă, 

că nu departe K haganul d isp u n e jn t in -
■ erea Şătrilor, fără a avea ceş-cevaş pre- 
sumpţiune, iar marea parto â armaţei va
gabondează prin Thracia. Camentiolos 
adunandu-şi ]a olaltă armata, porneşte 
sPr°i Astlke demândând precauţiune maro 

. pres e noapte, ca astfeliu dimineaţa să 
poată ataca ca u n .  vifor castrul avarilor.
I  ar o întâmplare nefericită nimiceşte 
total acest plan frumos. Apunând soarele 
ei m erg  în  linişte la lurniLa lunii. Un 
dobitoc purtătoriu de povoară trăgea după 
sine pre pâm eut povoara cei -căzuse de 
pre spate, cea ce conducătoriul lui nu a • 
observat. Omul ce urma voind a-şi face 
atent soţul ca sg-şi tocmească povoara
ii striga în limba locuitorilor (s^up iu  ya- 

. H i ) :  „ re torna“ adecă întoarce-te l ‘A u
zind insă strigatul şi ceialalţi şi rep e ţân - . 
du 1 unul pro altul se îndemnară la fugă, şi 
astfel K haganu l scapă de un mare periclu2).

In asemenea mod enerează aceasta 
şi un alt scriitoriu. „Khaganul a pornit 
spre miază-zi în Thrakia. Kamentiolos, 
fiind ascuns în pădurile Haemus-ului, e- 
şind de aici afară cu Martinos, dă preste 
K haganul nepreparat, a cărui armată e r a '  
mprăştiafă. prin Thrakia. Aceasta a fost 
o împrejurare foarte favorabilă, .pentru a 
îndep lin i 'ceva m ăre ţ ;  însă întâmplarea 
o zădărnici.. De pre spatele unui animal 
scâpătase povoara ce. ducea£  spre a o 
tocmi soţul îi striga proprietaru!uŢ“ î'â 
limba patrie i“ (mip&x ^ ) ; Torna, torna - 
fratre! (întoarce-te frate). Acesta strigat 
insă proprietariul animalului nu l’a au



zit. Dar auzînd eoialalţi, şi cugotând cil 
inimicul li-o în spinare, au început a 
striga din rosputori: Torna! ţorna I şi o 
luară la fugii.

Istorioara acoasta a decurs în mun
tele Ilaomos, astfel limba locuitorilor =  
erf/awp’.a yXwtty], sau „limba patriei“
Tfw* ?<■>'/■/), o limba color din Ilaeinos; a- 
ceea însii o limba' noauă romanii, sau 
limba vulgară romanii.. Numirea „Holvo- 
m u n ţi“ — muntele pleşuv, prccum şi 
cuvintele „rotorna“ (pihspva) sau „torna, 
■torna fratro“, xspya, xipva tşpiye. ! =  uită- 
to sau intoai'cote indărăpt fratd, încă surit 
italienisate.3)

Cuvîntul „fratro“ o accusativul sin
gularului din carp m a rornas afară, pro- 
cum sunt făcuto cuvintele italicno padre, 
madre, fradre, din latinele patrem, mat- 
rom, fratrem, (In limba italiană a dimi
nutivului fratello e identic cu la ţ in u lf ra te r ; 
iar fra  însemnează călugăr.

Scriitorii amintiţi, precum Proco- 
pius, Theophylactos Simokatta, Theopha- 
nes, limbii noauă romană, precum nici 
numele poporului, ce o vorbia. Ma nici 
chiar Constatin Porfirogenîtul nu o 
numeşte, caro pre la. an u l  950 a des
cris provinţiile imperiului (de themati- 
bus). Numai după aceea cam după 25 
ani prin 976 s8 aude pentru prima dată

.') Theophaues, Chron ografia, 394 ediţiunea 
Bononiană. "

2) Thunmann, care d u p ă  cum ştiu  eu, primul 
a făcut cunoscută limba română din Balcan ştiinţii 
Europene (Untersuchungen über die Geschichte der 
östhlichen europäischen Völcker. Leipzig. 1774. p. 
341.) a  ştiu t din isvor secur, cumcă românii din 
Balcani s’au în datinat a zice "„toarnă frate“, dacă 
roagă pre cineva să ajute a ridica un cal căzut, sau 
povoara aceluia. „Herr Tzechani (un tiner moseopo- 
litanu student în Halle) h a t mir versichert, dass die 
W lachen noch heutigen Tages „Töarna trä te“ zu sa 
gen pflegen, Wenn die jem anden bitten ein um- 
gefalleue's Thier, oder dessen L a s t,  wieder aufzuhel
fen“. Ladislau losil Pic, prin aceea voeşte a slăbi 
acest document htnbistic, că nu ştiu de unde au 
p u tu t fi so ld a ţii; au pu tu t fi ş: din ita lia . „Es ist 
unbekannt, woher jene Truppe Soldaten gekommen 
und ueber seeische Soldaten auf der Balkanhalbin
sel und umgekehrt keine Seltenheit s in d .“ (Abstam
mung d. Rumänen, Leipzig 1880 p. 5 4 )  Dar scrii
torii greceşti ö numesc ap ria t lim ba pa triei, bcuywp- 
AO; yXroTTa ftaTpwa ţxovij.

numelo nou do popor, numolo do Black, 
Vlach.

Putoroa bulgarilor, care a fost mai 
maro sub Symeon (873—024) aşadar pro 
tOmpul Arpadului şi Zoltanului nostru, 
începu a o înfrGna împoratul byzantin 
Nikoplioros Phokas, când în 908 pro
voacă pro Sojatoslav, .pro marele duce 
do Kiev la alianţă contra Bulgarilor.

Sojatoslav repoartă uşor învingere 
asupra I3ulgarilor, dar o silit să so re în 
toarcă în ţara sa, Kiev-ul.

îndată  du pil aceoa apare din nou 
p^o peninsula balcanică, ocupă Proslava- . 
Maro reşedinţa Bulgarilor do lângă flu
viul Kuncsija, treeo presto Balkan, şi 
după ocuparea, cetăţii Philippolis (970) 
ajunge la graniţa Greciei, nu  ca aliat, ci 
ca inimic. In Constantinopol însă dela 
anul 969 domneşte armeanul Ioan Tsi- 
miskes şi acesta scoate afară pre ruşi, 
ocupând pre sama sa Bulgaria orientală- 
Murind Tsimeskes la anul 926, bulgarii 
se rescoolă sub conducerea fraţilor: Da- 
vid, Moise, Aron şi Samuilă, contra îm- 
pSratului Basilos al Il-lea. P re  David îl 
omoriră blach'n la locul mnr.it „Goronii 
(stăjarii) frumoşi“, pre drumul dintre 
Kastoria şi Prespa. Aici aflăm, de întâ- 
iaşdată numele poporului blach, vlachr  
la scriitorul bizantin. Kodrenos3).

Imperatul Basilios ’şi îndreptă ata-, 
curile amintite contra inimii bulgărimii . 
adeca contra regiunilor Struma, Vardan 
şi Ochrida, prin 1013-Pentru aceea Sa-, 
muil ducele bulgarilor, drumul principal 
dintro Kimpu-longe şi Kleidion îl face n e 
umblat prin fortăreţe şi întărituri de p ă
mânt (şanţuri). „Kimpu-longu“ — cam: 
pus longus — (ungureşte . Ho;szu-mozo, 
neinţesto Langenfold) — a' cel dintâi 

,numo topografic, pre. care ’1 cunoaşte li
teratura.

) To'jtuv 61 -&'/ tîaaapw v aîîţAşwv Aaß!S- 
[j.sv süOup äueß iw  avapeO st; . [j.sscv x a c io c ia ţ  -/.a; 

I lp s c u a ţ ,  -/.ai x i ţ  A rp |v .sv a : y .aX â; Spijţ sa p a -ri-  

vuv BXayöv 6Sitg>v. Kedreuos .11. 43 \  ediţiunea Bo
noniană.

5) Tirecek (Geschichte der Bulgaren, 105.) 
pune acest Kim pu-longu aproape de S trusniţa, da 
a ltm in trea  acelea regiuni sunt m ai pu ţin  cunoscute
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Pj'm u« r °sbol sîngeros, co a durat 
patruzeci de ani. Basilios aii nimicit 
p uterea bulgara i„  1018, l „ u * in(| d i n ™
imperiul byzatin p ăn ă  Ja Dunăre. P e(re.  
când iarna in Atena, în 1019 s ’a întors 
cu triumf in Constantinopol, undo popo-

t °U mare bueuri0 Pro imperii tul do 64 de ani, căruia i-a şi C0S
porecla do „ucirjătoriul bulgarilor“ (B o J l .  
po/.Tovoţ). Independinţa politică' a bulga
rilor ce e drept a încetat, dar i-a remas 
independinţa bisericei bulgare. Capul ei 
insă nu va fi patriarc, ci n u m ai .m e tro -  
polit, care va reşedea în  Oclirida. David 
patriareul de mai ’nainte  care a fost ţi
n u t  mai mult cătră byzantin, a fost des- ‘ 
bi acat de demnitatea patriarcha'lă si în 
ocu! Im ajubse de metrop'olit al bulga-

Ioan. egUm0nUl Un'ei-m ă « i ,  cu numele

. . I n  1020 Basilios în iări prin trei chri- 
soave drepturile bisericei bulgare si te- 
ntor,ul ei ) supunând pre toţi românii B u l
gariei metropohtului din Ochrida, care' va

v o n i t u H k ^ ţ  8 adUmi d ° la acei ro™âni venitm ile sale economicali, cei competsi
cari sun t obligaţi a stima pre metropo i
Ş* a, primi sfaturile şi dispuseţiunile 3) ’

decât să se poată stători local strhntoriloi- KtaBou»

.. P  In diecesa bulgară au fost treizeci de esis 
cop.,. B e .e a  s’au p „ nt Epiros şi Albania

na, Macedonia, Thessaliâ nordică, Rhodope Sofia 
dyn (Widin), Lunca-Morava, Belgrad. Prizzen RasJ 

şi_L.p]jan Metropolia de D urazzo s e . ţinea de pa 
tnarehatu l Constantinapolului, precum  cinci e p i s L  
pa te  dunărene (afară de cea de Odyn) s’au L „  
de a H sub metropolitul S ilistriei (d'rester). E  de in* 
teies sa vedem, că în i m  fieşte care episcop câţi« t e , . (i „ (1 • * * , (piroll5i; j k s z *

m zice azi.-» Cel mai mare num er, adecă 40 clerici 
şi 40 economi, l ’au avut episcopatele de Sofia, Nis 

elgrad, Skopje şi de P e tra  (în Thessalia). Mulţi’

H  12~ W: Episcopii bu,^ ri în “ ocu to tu l la olalta au avut 685 clerici şi 655 de te- 
ram  leg a*  de g!iăl (Girecek, G .och , d.?Bu J a ™

. 2  L w  ," “ i % , t '

> Tcxavsvi y.ovciîTâjv jca- tfijy

6Î r S ff°T U-YapiaV “5 '^or B« -
P'/-WV) ooul ivrbţ .B5U/.Yap(-/.(iv 6'pwv

. In anul 12 7 2  Mihai Palacologul în- 
lari acel clirisov.

Astfel pro la anul 1020 au locuit 
romani nu numai în muntele Haomus, 

p nn  toată Bulgaria împrăştiaţi. Căci 
ce ea doua Mesii vechi, 'apoi c o le a -douö 
Dacii Auroljano, adoca Dacia-riponsis sec- 
lul al IlI-loa şi. al IV-Joa s’au ' fost , lăţi
ri isnttt cu toiul, erau părţile Bulgariei do 
noid. In părfilo amintite-co-e drept mai

nonn C(, r ' , Sanle ilavice- iar după aceea . 
poporul bulgar caro deja până prin anul

S’a fA tÜCi!*PÖnv  -m 0artca ]ui Symeon- 
a föst slayisat, consumau poporăţiunea 
tmisată, stramtoiindu-o tot-odată şi i n 

tre m unţii ,  do-sud , dar’ nu. o au putut 
stirpz cu to tu l ,  după cum arată istoria -

ca dP,-«50010? '1 do1vaIoaro documentează,
R t 6 ,mp omorîtoriului de bul- 

e a. Basilios locuiau - românii nu  numai .
n Bu gana C! şi în munţii Pindului şi ' 

ellas. Aceştia de bună samă au fost- • 
duş. acolo prin înnundaroa slavilor, căci 
Ş lm din mărturisirea lui Constantin P o r -

C o n ^ f T 1 tUn  Câ Pr° t8m pul dom niei iu i 
C onştan  m  C opronym ul s ’a sla v isa t în -  ■
t iog  I  eloponesul şi ‘ Hellasul»); Anume 
rniparatul Basilios. a dispus pre Nicol“ a 
K eka  os-de- duce al Hellasului (6ot* 

.Xaooţ) ŞI de arehonte ăl .românilor de ' 
acolo (apxo)VT(o; BUXW ’ElU6oc) care dem_

d l  c L  P PUrtat şi Kekaumenos 
din 964 pa „ă m 983. Larissa i-a fost re-
| e ţa  acol° 11 locuiau şi cei doi fii ai - 

Z111!51 ea dispunătoriu in anii -1066- 
, cand fu ca conducător.în lupta con
tra  roman .lor din Pind,' cari s’au fost re- '
sculat din cauşa p o d a r e i  dn darß. Nepo.

lui Nicohţa Kakeumenos un temp 
oare-careva a fost ca polemarc (oficir do 

mata) m  HelJas. Pre cum densul se 
oepnma 1a şcoală n ’a umblat! ceea ce a 
scris despre trecutul românilor,' aceea o 
a l u a t  din tradifiun.^a poporală, între

eţot, TipLÄ̂ ig uutov xa). o£ß£o0«-. ixsvaXuc xa>
oc*/.ou£tv tcu Xoyoy öcutov 1 ■ '

Din golubiuakiatat la. Girecek (Geschichte der' 
Bulgaren, p 214), cât şM a Pic (Über die Abstam
m ung der Rumänen p. 21.
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cr.ro popor cl şi strămoşii lui nu trăit 
aproapo o sută do ani.

„Fluvius Ploros (caro o un ram a 
Penous-ului) isvoroşto în Pind şi azi sd 
numosto Blouros (MsXesupr;;) curge prin o 
luncii Iutii printro români, îm părţ lndu i  
pro nceştia în doaud părţi, astfol zîco 
Kokaumonos. Aceasta vO scriu vonud şi 
următorilor v o ş tr i : Goncraţiunoa românii 
(t'otwv HXaxwv Yivsţ) o coruptă şi nocro- 
dincionsft; nu o fidela nici lui Dzou, 
nici împdratului, nici chiar sirioşi însuşi. 
Latronul mincinos şi crudol (?s! Ssiat' Ss 
zsXXâ y.al v li- 'v . râw) o gata a so pira pro toate 
amicilor şi consângenilor soi, o gata  a’şi 
călca jurămCntul. Nici. când nu ş’a tînut 
fidelitatea, nici chiar împeraţilor color 
mai do mult. Trăian i-a învins. Decobal, 
rogele lor, a fost ucis, ducândui pre su
liţă capul prin urbea Roma. Acostia sunt 
aşa numiţi daci în Akanania şi Epir, nu 
numai în Hacmus, ci bcşi Odinioară’au 
locuit in locuri întărite la Dunăre şi 
Sava, undo acum locuesc sârbii. Simu
lând fidolitato împăraţilor coborându-se 
de acolo pustiau păm ântul romanilor: 
pentru aceasta aceştia (împeraţii) mâni- 
ându-sd pre iei, i-au bătu t  şi împrăştiat. 
S a u  dus deci în Epir, în Macedonia,dar 
mai mulţi în Hollas. Românii sunt pusi- 
lanimi, nici la inimă (fricoşi) dar din frică 
tot-odată şi obraznici, pentru acooa vd 
sfătuesc, sd nu le. credeţi (xapaYxsXXw oOv 
HTv, batj.rj TitoTeuYjTE tou toi? to  VuvoXov“) . •

„A întrebat cineva de ro m ân i: unde 
aS sunt acum muierile şi - turmele? au 
rcspuns: în munţii Bulgariei. De oarece 
se îndatinează ca turmele, şi casnicii lor 
sd petreacă din April pănă în Septembre 
pi o nuinţi înalţi, undo e frig1 miir©1).14

Kokaumenos o scrie aceasta urma

’) însem narea Iui Kekaumenos prin o copia 
mai din urmă a ajuns în biblioteca synnodală din 
Moscovia, şi d in tr’aceea a comunicat unele estrase 
prof. Vasiljeosky în 1881. T oate  acestea le citez 
parte din Tomaschek („Zur künde der Haemus-Hal 
bin; el,“ W ienna, 1882, p. 5 9 -6 2 . II.) parte din La- 
dislau J . P ic : Zur Rumänisch-Ungarischen Streit
frage. Leipzig, 1880. vezi pagina 31—30.

şilor, ori consângenilor sdi ca un fel do 
admoniţiune, cari după cum sd vedo au 

. fost domni do păm ânt a unoi părţi ,a ro
mânilor. Coialaita românimo probabil au 
locuit în dominii împdrăteşti plătind dare, 
pontru a cărci p o v o arăs’au şi resculat în 
10(5G.

Kokaumonos celoa onărato dospro 
Traian şi Diici io spuno după trad iţ iuno; . 
acoasta însă stil foarto doparto de ado- 
vorul istoric. Şi acoasta dovodeşte, că 
nici când şi nici o dată nu sd poato lua 

.. tmdiţiunea do, isvor istoric..
E intorosant însă în acoasta însdm- 

naro aceea, că românii au ajuns în Epir, 
Macedonia şi Hellas, din provinciile d u 
nărene, undo s’au fost latinisat mai tare 
indigonii. E  interesant şi aceea, că aceşti 
români ’şi ţîneau vara turmele în munţii 
Bulgariei, cari munţi n ’au potut fi d e - - '

- cât în .Bulgaria de sud, adecă în Mace
donia; deoarece ştim, că şi. aceasta pro
vinţia a aparţinut Bulgariei. •

Aplicarea românilor de a sd m uta 
documentează şi aceoa, că au apărut de 
tâmpuriu pro peninsula Chalkidică gre- 
cisată cu totul. P re  muntele Athos (pre 
muntele cel aproape acoperit de celea 
mai renumite mănăstiri a bisericei orien
tale), s’au fost aşezat trei sute de fami
lii romane (TptecxoTÎav yajjiiXiav vjaay OTav-csu ol 
BXay.ot) după cum ne spune o scriptă a 
mânăstirei Iberon, a căror locuinţă caşi 
airea o numeau haturi (-/.atsSvs;). In  contra 
disciplinei mănăstireşti călugării comu
nicau liber cu ciobanii românilor veci- 
noşi, a căror muieri şi fete . ciobăneau 
îmbrăcaţi în vestminte bărbăteşti, dola 
călugeri cumperau nu num ai caş şi lână 
ci şi ’şi petreceau . cu ele. A jungând a- 

'Ceasta la ştirea patriarchului Constanti- 
napolian Nicolau, şi acesta a opriit cu to
tul comunicarea cu lumea esternă şi îm
păratul Alexiu Konmen îi colonisâ pro 
romani la 1097 in Pelopones. Renumitul 
caş do Athos 1 au pregătit de aci înainte 
înşişi călugării.

(Va urma.)

Paul R un fa lvy ,



LEGILE Ş l DATINILE VECHI ALE SECUILOR.

Referitoriu la originea Secuilor, pro 
cari tradiţiunea naţionala îi ţino do ro* 
măşiţelo lui Attila,- oamenii noştri de 
ştiinţă au lăsat deosebite păreri şi hy- 
po th o se ; mai do aproape Paul tfunfalv?/ 
negând originea hunică- a Secuilor şi 
timbrând tradiţiunea naţională do o min1 
ciună scornită propagă do adevi5r înfa- 

: • libţl -'âcooa't'esă: •■•  ̂•câro după el o-măi. 
, pre sus do orico'îndoeală, — cumcă-: Se

cui sun t fiescari colonişti aşezaţi în par
tea ostică a Ardealului, pre fopdurile r e 
geşti, ca păzitori do graniţă, aduşi din 
părţile de osebite alo Ungariei de St. 
Ladislau sau de un alt următorii! al lui1).

, ,Oumcă>ceasta hypothesă’lăsaiă deja 
de Schloser şi prin Hunfalvy mai ampli
ficata, spre a cărei adeverire nu se poate 

. aduce nici cel mai mic document.istoric, 
e inacceptibiiâ, o dovedesc aceasta ca l u 
mina soarelui datinile',, dreptul public şi 

.privat al Secuilor, cari după înfiinţarea 
regatului ungar n’ar fi pu tu t  fi în-valoare 
în decurs de seclii înlre coloniştii regeşti 
aduşi ca grâniţeri din 'părţile? Ungariei, 
şi a căror origine se poate şi t r e b u i  a s'S 
deduce pre tâmpul s trăvechiu l naţional, 
ce a premers creştinismului şi ânfiintârei 
regatului,

'- Din- a ces t 'p u n c t  de vedere voi esa- 
mina, deci unele puncte din datinile şi 
legile constituţionali ale secuijor, 'despre 
cari susţin mai pre sus de ori-ce îndo- 
ieală, că n ’ar fi pu tut esista în viaţă şi 
în praxă, dacă secuimea şi-ar fi datorit 
originea, copştituţiunea, dreptul public şi', 
privai coloniserii regeşti. '

Adunarea naţionala,-a-Secuilor, . '

In  Tiansilvania  nobilimea maghiară 
ea proprietară a comitatelor,JSaşii colo- 
nisaţi aici în seclul al Xl't-lea sijdotaţi 
cu un teritoriu independent în părţii o

')  Hunfalvi/, M agyarország ethnográphiája 209
— 804 1. şi to t el, A székelyek 44—49 1.

Sibiiono, precum şi Secuii cari trăiau po 
pàmôntul lor propriu în libertatea moş
tenită dola strămoşii lor, deosebit fieşte- 
care ţineau adunări - naţionale în cari şi 
ordinau agendele după)lcgilo salo. Coreul 
de activitate a adunări naţionalo a Se
cuilor insă s’a deosebit, esenţial a tât do 
cercul de activitate a adunării .naţionale 
a .nobilimei,-.ori;a săsimei, întru câtaduna-,-. 
rea naţională, a Secuilor însăşi a ales 
membrii ţribunalului celui mare a secui
lor, pro aceia i-a tras la respundore şi 
dacă ia aflat vinovaţi i-a judecat la esi- 
liu perpetuu şi i-aperderea averii mobile, 
şi încă cu o .aşa  putere absolută, încât 
unei atari judecăţi n ici-regele  nu putea 
da agraţiare. ;

In resoluţiunea luată în adunarea 
naţională secuiască din 1505 se poate 
ceti : ,;Noi locţiitori întregului pământ 
sècuese şi a tuturor scaunelor din toate 
scaunele fiind 'de ori ee stare s o c i a l ă . . . '  
în  mod irevocabil şt perfect âm decis 
şi. am demândat ca isă  se ţină de toţi 

' locuitorii ţerii ’noastre aceea, cumcă din- 
oamenii cei de frunte, locuitori ai scau
nelor Odorhei şi Cristur, să se aleagă 
patru, şi t o t  dintre locuitorii numiţi că- • 
lăreţi a acelor scaune să. se .aleagă 13 de 
jiîzi şi administratori ai justiţiei amësurat " 
autorităţii şi puterii îndatinate în  ţara noas
tră secuiască, cari într’o sumă ar fi 17, şi 
cari a r  representa pre secui de ori ce ca
tegorie cu ori ce scâune şi în ori ce ţa ră .“ 
Dispune apoi adunarea, că vor adminis
tra justiţia imparţial fieşfe căruia, „pre 
care dacă o vor îndoplini, foarte b ine; 
dacă undeva nu,- de ce . ferească Dzeu, 
dacă-dintre juzi oare . careva îşi va u ta 
de Dzeu si ş’ar despreţul şi mântui
rea • sufletului şi s’ar abate depre calo a . 
dreaptă, -înduplecat fiind la acestea spu 
prin rugare, suu pri donuri, sau pentru 
folosul seu propriu, unului ca atare in- ■ 
dată  së i së aducă scutinţă de a fi esilat, 
perzându şi pre ■ lângă aceea ca o per
soană timbrată de credinţa şi conştiinţă
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falsa, sd nu mai poală românoa şi locul 
în ţara  noastră secuiească. Ma şi acela 
caro s ’ar nisul s8 njuto rolutonrcorea a 
casă a acolor osilaţi, asomonoa sil sO 

'esilezo, ca apărătoriul atilror oainoni“. 1)

Adunnroa naţională din 1000 ţinuţii 
In Agyngfnlu, ca sil punil capot noinţo- 
legorilor şi rovoluţiunilor doso ivite pro 

, acest tâmp In ţara Secuilor, n udus■ u r 
mătoarea dccisiuno; »dacd însă cinovn 
dintre noi sau dintre coi do frunto, sau 
dintro călăreţi, sau dintre oficianţi, pro- 
cum scrisCrărn mai- nainto, ar face vr’o 
re'scoală sau . adunaro cu acel scop. ori 
o ar duco aceasta îndeplinire: atunci nu
mai docât s8 'şi - peardă oficiul şi onoa
rea, ca unul caro s’a dositinat do corpul 
adoverat, şi caro o novrodnic do a mai 
figura între noi fiind trădătoriul naţiunoi, 
nici s8 fio iertat mai mult sS fio consi
derat do lego, să nu poată purta nici un 
oficiu, şi a ic i . in ţara  secuiască sŞ nu 
poată locul nici c â n d ; cu toate acestea 
dacă va avea ceva moşie" aceoa să ră-, 
mână erezilor adevSraţi2)« ; şi acestor fel 
de o'am'oni ca unor ’perfizi nime sS nu le 
poată da graţia a f a r ă ' do principe, pre
cum şi secuimea întreagă întro înţelegere 
fiind, iar averea mobilă să s6 deie de 
pradă, şi el sS fie esilat.

• „Dacă însă un a s t fe l 'd e  trădătoriu 
ar fi din poporul do rond, acela aseme
nea se fio esilat şi întreagă averea să se 
deie-de pradă, şi_ şijacoluia graţiă nimeni 
sS nu-i poată da afară do principe, ci 
numai sScuimea-întreagă.3)

Din aceasta decisiunc vedem deci, 
că adunarea ţînută în Agyagfalu, pre 
lângă acea, că roferitor la trădătorii şi 
revoluţionarii judecaţi la eşiliu perpetuu,' 
susţine dreptul de a graţia adunării naţio-

*) Székely <>&2ei!^Mr^(Archivul secuienesc).*
2) Adunarea ţinută  în Agyagfaluj[prin urmare 

a şters decisîunea adusă,; ̂ a d u n a re a  din Odorheiu, 
ţinută cu^ un an mai nainte, în care se deciseră nu 
numai esilarea judelui şi perdercâ'avereijm işcătoare 
ci şi a moşiei; pre care după legile străvechi secuie- 
nesti, secuiul nu o putea perde nici în caşul desper- 
fidie ori condamnare la moarte.

3) Székely oklcvéltár, t. I. p.- 315

nalo, tot acost drept îl roounoaşte şi r e 
gelui.

Cuncă însă în ţara  sOcuilor acela a 
fost droptul străvochiu sancţionat prin 
us, că adecă nici rogefo n’a po tut agra- 
ţia pro col esilat do adunaroa naţională, 
apare din decretul Iul U lâşzlâ Il-loa da
ta t  în anul 1499, în caro a dat şi întărit 
formă do privilegiu legilo vochi şi dati
nile buno a sdeuilor, cari nu fost îti.us 
din tânipuri străvechi, şi pro cari secuii 
i-le-au fost aştornut cuprinse în puncto. 
Punctul din aceasta carto de privilegiu 
("ori decrot), roferitor la acost lucru, sună 
astfoliu: „Mai departe' do aci inaidto se
cui s0 nu mai cutoze a jăfui casa nimo- 
rui, şi nici s8 nu poată judeca la moarte 
pre nimeni din propria lor activitate 
(propria auctoritate) fără ştirea işpanului 
secuiesc, sub pedeapsă de a fi. timbraţi 
de tradare vecînică.“4)

„Mai departe când c ineva ' dintro 
secui, încrezându-sS în ori ce ajutoriu,

| ar’ aduce legi noauă-şi stricăcioasS. p r i
vat, ori vr’uu  scaun, cari ar fi îndreptate 
în contra ţerii (contra rempublicam) şi . 
în contra bunăstărei comunei, sau ar vă
tăm a ori apăsa comuna în drepturile şi 
averea sa, sau ar cuteza a conturba drep
turile, bunele datini şi legile drepte ale 
secuilor, cari sS referesc la starea şi b i
nele de obşte, şi acela n ’ar voi a se 
abate depre calea oprită nici la admo- 
niarea legală din partea juzilor do scaun,

' sau sar revolta contra judecăţii adusă de 
ei, atunci judele 'acelu i scaun e dătoriu 
a conchema locuitori acelui scaun pre o 
zi şi un loc anumit la rugarea  simpla, 
dar vrednică şi motivată a acelui vătă
mat, şi dacă spre judecarea şi .deciderea 
lucrului acela scaun n’ar fi de ajuns a- ', 
tunci s ă c o n c h e m ă m  oamenii şi din alte ■ 

-scaune: când în să-a r  fi lipsă atunci c ă - - 
. pitanul Odorheiului la m andatu l senio

rilor (ox mandato seniorum) se concheme 
întrog publicul celor trei scaune secue- 
neşti, şi după ce aceştia au ' ascultat a- 
cusa şi au decis lucrul, părţile  litig^nte 
ş8 ’şi poată duce judecata la işpan, şi

4) D i aceasta se vede clar, care a fost noul 
legal la  secu i'în a in te  dş anul 1499,
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astfel fără voia şi rccorcăroa âcostuia ni
meni se nu cutozo n păgubi, ori a vă
tăm a in persoana, ori avere pro cinova- 
în  .mod privat, ori Îndătinat. Şi dacă iş- 
panul v a vedé şi v’a recunoaşte, că au 
adus  ̂ judeca tă  dreaptă  şi bună, să fio 
dătoriu a lăsa în Joc aceea' judecată  sau 

.sö invostigezo pe nou causa şi astfoliu sö 1 
. aducă judeca tă  noauă. Şi -astfel dacă vre

un sec u i 'a r ’ greşi în ori ce mod în con-
tra celor amintite,, atunci ső fio pedepsit, 
cu pierderea capului şi. a averii mobile. 
Sau dacă vre-un esilat sau făcătoriii de 

. judeca tă  in modul am intit  a r’ rocurgo la 
îegele, preotul suprem ori la' stegari 

.(zászlós urakhoz), Măiestatea Sa. regele
■ va binevoi a- scrie ispanului şi secuilor/
. . dându-le de ştire despro lucru, ştiricind 

d î l a  ei despro aceasta Causă. crimă or,- 
. frariagr'esiume; şi dacă Maiestatea S a ' r e ■' 

gole, nu  va ţ inea de- m are monument 
.crima, şi transgresiunea ' v o in d .a 'd a  ast- 

"- feliu graţia , sö o poată d a '  aceasta liber 
şi si fărâ învoirea secuilor: că n’ar fi lucru 
cuviincios să fio închis, drumul autorită
ţii regeşti.- şi astfel regele se - nu poată 
agraţia  dacă mai nainte- nu  iar recerca

- pre ei.' . • ' '
. Dacă insă Măiestatea Sa regele aşa 

va socoti, că crima ş i- transgresiunea o 
m are şi grea, atăror- oameni apoi nici 
Alăiestatea Sa se nu Ie deie graţie.-1) “ ■

. ■ Din aceasta să vede fără îndoială 
cumeă Ulászló a l II-lea s’a nisuit întru 
aceea, că cu restr îngerea cercului de ac
tiv ita te -a  adunării naţionale secueşti, se ■ 
asocurezc tronului dreptul de - agraţiare, 
după 'c'e -va. fi .ascultat işpanul -secuesc* 
şi adunarea  naţională: dar cumcă cu.ce 
puţină-considerare nu-fost-secuii fa ţă 'd e  
dreptul .suţînend .în acest mod încă pre 
tompul chiar a lui Ulászió al II-lea,'arată 
dtfeisiunea adunări din anul 1505 ţînută-

’) Decretai lui Ulászló al ÎT-Îea prin care .în-
- tăreşte-leg ile  şi datinile vechi ale se.cuilor,Tau edat 

după copia din séclul XVI, aflătoare în archivul de' 
s ta t cesare-regesc pre care copia a  b inevoit a o co
munica cu mine Á rpád Károlyi. Dr. Alexandru Ko
lozsvári ş i  dr. Clemente Óvári lăsând afară întru 
ducerea şi inch 'erea, M onum enta Hungáriáé Jnridica- 
H istorica. M agyarországi jog történeti emlékek I  köt.
2~7. 1.

^1-----—__-  • • • - ' -V

în Odorhoi, caro după cum am vözut, a 
croit pedeapsă de esi 1 iu perpetuu, de per- 
dorea oficiului .'şi a onoaroi, - do jăfuiroa 
averei nobile, - ma cu vătămarea străve
chiului drept Secuonesc- chiar şi pordo- 
roa moşioi,.nu numai asupra, judecători
lor.aleşi de a d u n a re '4acă nu. vor umbla 
pro calea logoi ci şi asupra acélóra cari 
ar lucra in interesul lor.'

.  ̂ Dispusoţiunea .mai'sus 'citală a lui 
Ulászló al II-lea, ca .-contrariu cu .mod.ul 
do legiuire socuioască strövechiu, aduna
rea naţională nu. s’a recunoscut do obli
gatoare pentru sine şi nici nu s’a lăsat 
se fie restrânsă în cercul seu vechin do' 
activitate. O. dovedeş-to aceasta' m andaţu l ' 
adresat de- regolo Ulászló al II-lea în .  
anul 1507 cătră nádorul Em eric  Perényi 

. cătră judele do curiă (országbíró) .conte-. 
Petru de Szentgyörgy şi Bazfn, tot odată 

..cătră voivodul (principele) Transilvaniei 
.. şi işpanul secuilor şi cătră Suma Poz’sa 

işpanUl Timişului şi căpitanul 'şesulni 
■ Ungariei, în care -.fjipjnino că 'p re  Szent- 
györgyi Tóth MiJslós, pre. care' toate 3 • 
clasele secueneşti l’au .citat înaintea -lor 
în* o causă oarecare^va-,. dar care atunci 
nu s a preşentat morbos fiind şi acăruia 
fiu cu numele Ioan s’a f tcu t om-'de  curio 
la voivod (principe) contra opririi secui
lor, că nimeni dintre ei se n u 's te ie  în 
serviciul voivodului, şi pro cai-e din a- 
ce.as'ta causă secuii 1-au.eschis dintre -ei 

.esilândii-1* şi to t-oda tă , ocupându-i toată 
averea mobilă şi-imobilă din Benefal.va 
şi Kisfalud,, s e - i . introducă din nou în • 
averile ocupate, şi 'după; aceea presto 
scurt témp sö-i' citeze, şi.'sg-i asculte şi - 
sö aducă-asupra lor- j u d e c a tă ' dreaptă.“3) " 

Cumcă, cu ocasiunea esilării lui 
.- Szöntgyörgyi Tóth Miklós, adunarea na- 

•ţională (universitas'regni. siculorum) pre " 
'.locuitorii din ' Benqfalva şi Kisfalud i-a 
•declarat de' secu.i liberi ’ adecă i-a repus . 
în libertatea -lor de odinioară ca pre unii 
cari mai nainte do aceea s’au folosit do 
dreptul secuienesc,-sö’ vede din scripta 
lui Ioan Szapolyai voivodul (principele) 
Transilvaniei şi- işpanul- secuonesc, do
tata în Oşorlieiu-Sccuiosc (Székely-Va-

2) Székely oklevéltár. I. p. 317.
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stirholy) la anul 1519, In cnro dispuno ca 
lui Szenigyiirgyi Tóth J á n o s  fiului lui 
Szotilgyürgyi Tóth  Miklós, sít i sö resti- 
tuo locuitorii coiiKinolor Honofnlvn ţ)i Kis
falud, ca  iobagii ori locţiitorii do odini
oară ni pamőntiilui tîitilno-sou.') Dar ncost 
rescript dpvodeşto- tot oda (ii şi nccen, 
eumeií mandatul regelui Ulászló al Il-len 
din anul 1508 nit s’a dus în dopliniro 
în decurs do 11 ani.

Apoi cii întru cât s ’a alipit Socuii 
do modul lor do podcpsit, cnro nşa zi
când li" s’a fost prefricut in sónge prin

• esorciţiul Jui în dccursul seclilor, şi pro 
caro Ulászló al Ií-loa în anul 1499 ar fi- 
voit sö’l amoliorozo prin gratia rogoască 
apare din ncoen, ca când fruntaşii secui
lor uu- voit. so închio in anul 1519' un 
contraot în Prásm ár cu Ioan Sapolyai 
voivodul (priricipelo) Transilvaniei şi iş- . 
panul sccuilor, prin' care promit cumcă 
pi'o viitor vor împedoca oij ce înţâlegere 
do partid ori rovolutiuno pro pămentul 
lor, promiţând to to d a tă  -sub jurăm ânt • 
că do aci înainto vor apăra în contele- 
gere libertatea şi legile terii secuilor (li
bertatém et' legem Rogni istius Siculi- 
colis) au decis tot-odată şi aceoa, că să 
vor scula cu puteri unite contrâ 'acelora 
îevoltanti cari ar nesocoti judecata legală 
a scaunului, şi pro "aceia îi vor pedepsi 
numai decât, daca va merita aşa ceva,- 
cu perdoreá vieţoi sau amesurat crimei 
cu jăfuirea casei şi a averoi mobile, sau 
cu esiliu, • ozîcând tot-odrttă şi .aceea că 
acoln .caro nu s’ar * scula contra atăror 
revoltauti, s8 fie pedepsit numai decât 
cu perderea capului, a averii ' mobile, a 
onoarei- şi oficiului, şi se fie persecutat 
cu osijiu, tocmai ca. un revoluţionar, ear-' 
întro secui . sö nu m ai/  poată locui nici 
când fără gratia principelui si á ţârei’ 
socueşti'.2) ' •

. ’) Szárhegyi Lázár András á presidat în anul 
1506 ín. a ííu k rc a  naţională din Agyagfalu şi astfel 
esi laica lui Szentgyörgyi Tóth Miklós, pre cum şi 
eliberarea secuilor apasaţi.de  el incă’. íntém plat în 

'acc.st (15O0)£an. . . . .  .
2) Székely oklevéltár I. p, 357. Voivodul Ioan

Szapolya, care a -fobt to t odată şi •işpanul secuilor, 
a pu tu t agraţia cu adunarea m ţionala  la olaltă pro 
un secui esilat. .

A dunaroa naţională secuenscă în cil 
şi prin soclul al XVI-lea ş ’a excelat vo- 
chiul mod îndatinat dc a pedepsi pro 
apărătorii libertăţii socuonoşti, precum şi 
pro stricătorii logilor şi dntinolor vochi. 
După mărturiroa .lui Nicolau Oláh mot- 
ropolitul Strigoniului, cnro n trăit pro 
neol tőmp- secuii adecă, „daca so convin 
geau ca oarocinovn au groşit cova contra 
tărci ori a binelui public, ori că pro sub 
a scuns .t indo  contra libertatéi lor, pro 
caro-pro tot droptul o protuiau mai m ult 
docat toată bunătatoa lumoi, sau vedeau 
că la mandatul comun nu s’a sculat şi 
n ’a mers contra inimicului, atunci -toată 
averea acoluia o dau spro jaf, casa i-o 
profăccau în ruine şi pro el îl omorau, 
dacă îl puteau prinde“3). Tot astfel scrie 
şi contemporanul lui Nicolau Oláh şi ur- 
toriul seu în scaunul mitropolitan A n
tonii! Vorancjcs, care ■ astfeliu depinge 
adunaroa naţională secuiască. „La adu
nare, se presontă înarmaţi fruntaşii (po- 

‘ tioros) şed în c e r c ,  ceialalti făcând un 
sgomot maro stau în .jurul lor şi în con
tinuii protetsează. că nu vor aproba de- 
cisiunea adusă, dacă aceea ar cuprinde 
aşa ceva, ce lor nu ió-ar plăcea. Şi dacă 
acolo se decide ceva contra., voinţei, ior 
câto odată şi. erump aievea, dar număi 
contra propunâtoriului îş resună din 'con- 
lucrarea,, ori.mişălia căruia o căzut sub ' 
o .povoară noauă şi neîndătinată, ată-
cându-i casa cu gloata prefăcând’o în 
ruine.

Şi la caşul, când • cineva-ar plănui
o atare înnoire, care ár "fi spre stricăciu- 
nea libertăţii lor, pre acela îl porsecu— 
tează şi cu armele, şi dacă îl pot prinde 
numai decât îl şi omoară înaintea adu
nării3).“ Aminteşto aceasta datină vechie '

. a secuilor şi o chiar şi sánctionoáza 
din partea sa regele "Mathia în mandatul 
söu odat în 1473 şi ‘adresat cătră . Mó
rái Aíagyai* Balázs voivodul - T ransil
vaniei şi işpanul secuilor, prin care dis
pune că dacă întro fruntaşii secuilor s’ar 
alia htari oameni -cari ar cuteza a în- 
grouna cu dare do bani, pro căpeteniile 
do cai. şi pedestraşi contra libertăţii lor

■ •') Nicolau- Olatii Hungaria ct- A ttila. 197,p.
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ştrăvechi, „acoia numai decât sö fio scoşi 
din toato avorilo lor contra datinoi lor
străvechiă1).“

In  ţara  secuiească ucigătorul cu în- 
ten ţiunea do a^ ucido şi prin mijlocul 
soclului al XVI-loa a fost pedepsit cu 
pedeapsă de moarte, do la caro nu l’a 
potiit agraţia nici regele.

Articlul de loge al 37-loa concipiat 
din vechile lor legi la  anul 1555 în adu
narea  din Odorhciu şi în tărit  prin voivo
zii (principii) regelui Ferd inand  I-ul, Şte
fan  Dobo şi EVancisc Kendi astfel sună 
„pentru omprul săvîrşit cu intonţiurioa 
ueigătoriilui sS m oară ; g ra ţia  voivozilor,

, precum şi a regelui nu îl poate apăra 
contra actorului3).“

Că eu cât au  fost mai aproape pe
depsele dictate de adunarea naţională 
secuiească asupra criminalilor şi cari nu. 
se puteau  ameliora-nici prin frăţia re
gească, faţă de pedepsele aplicate în. ce-' 
lea la lţe .păr ţi  ale. Ungariei, o putem ve-, 
dea din aceea - carto de împăciuire; pre 
caro o a- edat contele de Szentgyörgy şi 
Bazin cu ocasiunea adunării naţionale 
ţ in u tă  în  Háromszék Zabola în  anu ll  466. 
fiind el esmis pin partea  regelui ca jude 
aplanatoriu  a neînţelegerilor ivite între 
fruntaşii secuilor Kézdi. Sepşi şi Orbai 
şi satele acelora şi âcăreiâ un  punct ast
fel sună :  „că dacă vre unul dintre cei
12 juzi ju ra ţi  ai scaunului" (fieşte care 

•scaun ■ avea 12) Kezdi, - Sepşi şi Orbai 
cari sub de a sS alege una d tria parte- 
(V4) dintre fruntaşi (ori bătrâni,, şeniores)

. şi doauă a tr ia .  (2/3) ; d in  comune, ar lu’cră 
.contra modului de legislaţ;nne indicat în - 
detail, sau ştind ar ascunde ori falsifică 

.drepturile oarecui, după investigarea ţi
n u tă  pentru  descoperirea adeverulűi, »se 
fie vrednic a fi belit de viu şi peleaum - . 
p lu tă  cu paie pre :basa votului tuturor

’)  Verancsics Antal összes munkái I  kot. 147 1. 
care m ai am inteşte şi-aceea, că »acăror case le au 
ru inat, dacă se vor convinge cumcă le pare reu de 
faptu l sevârşit, cu puteri unite i-o reedilicat şi să 
împacă cu ei.«

Illi eo facto îuxta consuetudinem ipsorum 
om nibus bonis exertaritur. Székely oki. I." p. 220.

3) A  nemes svékely nemzetnek constiluliája. 
Pest, 1818. p. 45, ‘ -

locuitorilor ţi5rii (adeca pre basa decisiu- 
noi adunărei naţionalo*).“

A scris deci corect - despre secui 
Thuróczi contimporanul lui Mathia, »că 
în moravuri sunt coi mâi severi«5), şi 
Bonfiniu că „şi acum îşi păstrează colea 
mai sovori moravuri' şi că intru multo 
sö deosebesc de coialaiţi unguri“6), bino 
zice deci mitropolitul strigomului Nieolau 
Oláh care a trăit prin mijlocul soclului. 
al XV I-lea: „SScuii însă nici pro tém- 
pul nostru nu ş’au uitat străvechile mo-, 
ravuri şi libertatea lor scythiană,“7) pro 
cum şi următorul seu mitropolitul An- 
toniu Veranesics: »moravurile lor nu ' 
dovedesc chiar necultura, şi afară de 
religiune se deosebesc de unguri aproape 
în tru  toate datincle, legile si modul de 
trai.“ , -

Noi deci, pre basa datelor de "sus 
citate, cari sunt mai pro sus de ori.ee 
în doială putem afirma cü. tot* dreptul, 
cumcă secuii în acăror adunări naţiona'le 
putem  vedea susţinute drepturile adună
rilor naţionale magiare străvechi, de pre 
témpurile ducilor, şi cari' în tr’âtâta ■ aii 
diferit în legi şi datine de magiari, n ’au 
putut fi de loc colonii aduse din Ungă-' 
r ia  în Tiarisilvania de vre-un rege ma
ghiar. ' ’

4) Communi Regiicolaruin voto dignus şit ex- 
coriacionis crimi ne condeinnari e t cutis eius stra- 
m inibus i r  pieri. Acest decret foarte interesant l'anT 
publicat fracţionaf după Eder, Scékely o k i  1. 205, ' 
206 p. mai tirziu am aflat însă originalul în archi- 
vul oraşului Braşov şi l’am decopiat în întregul seu..

5) In  m oribus severiores. Thuróczi. Chron' . 
Hung.' la Schwandner-Scriptores rerurn Hung. I .' 78 p.

®) Severiores adhuc mores retinent, inultumque 
a ceteris Ungaris differunt. Bonfi, Rerum Ung. P e- . 
caeez. Sipriac. 1774. p. 108. '. ■ ,

1) Hac quoque tem pestate Siculi veterum mo. 
rum ac libertatum  scytliicarum necdunrobliti .sunt. 
Nicolai Oláhi Uuhgariaet Attila, p. 198. ; - 

.. 8) Mores penitus nicultos • n o n p ab en t.'v e ru m  
qui scythicam adhuc praeseferunt cruditatem, omni 
que pene consuetudine, legibus ac vitae institu ţia  , 
abHungaris, religione excepta, discrepant, ne 'linqua 
quidem omni «x parte, quum'veterum'more loquan 'u“ 
similes. Verancics munkái (opurileîlui Veranc-ics) t 
I. p. 144. . ..

(Tkjurn a)

D r .  • C aro l■ S za b ó .
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TES AURUL DELA K IÚ SZ N A .

In Nat. Ilistoria cartea X X X III, 
cap 17 la Plini« astfel co t im : C. Oaosar 
primo introitu urbis civili bollo suo ,ox 
aorario protulit latcrtim auroortim XV. 
Din aceasta urmoazil, cil ropublica ro
manii, dosi ca însăşi n ’a dispus butoroa 
banilor do aur, rna după cum o dovedosc 
aceasta calculii şi datolo statistice rc- 
mosd do pro lOmpul ucola, oa nici n'a 
recunoscut banii do aur ca monotă de 
plutit, totuşi din considoraro faţă do cir
culaţia co ora in alte părţi, a fost silita 
s5 ţină o sumă considerabilă de aur în 
tesaurariul s8u, caro doposit consta din 
rude do aur (latores auroi). Fiind că sta
tul nu batea bani de aur, urmează co 
dacă statul roman plătea undeva, aceasta
o putea face numai prin rude do aur, 

•pro cari după o datină vechia romană 
le punea pre cum pănă şi le dau după 
g reu ta te ;  prin urm are.to t în acest mod 
le şi primeau în preţuri do. plată, şi pen
tru aceea chiar nu va fi deducere prea 
cutezată, dacă vom afirma' că de câte-ori 
popoarele învinse plătoau desdaunarea 
resboiului, sau ducii învingetori aduceau 
trofee în tesaurariul Statului, aurul, unde
o amintit după greutate, tot-doa-una a 
constat din astfel de rude.

Aproape de sine ar urma, că ast- - 
fel de rude au circulat d o ' secur în loc 
de bani. E  ştiut însă că valoarea auru
lui a târnă riu numai dela greutatea, ci 
şi dela fineţa lui, şi dacă putem presu
pune, că pentru  măsurarea greutăţii lui 
tot-dea-una şi protutindenea a fost înde
lete mgsurile rocerute, tot cu astfeliu de 
certitudine putom afirma că stabilirea 
fineţii aurului n V fo s t  tocmai aşa de uşor 
lucru, şi tocmai pentru aceea a trebuit 
s0 afle un espedient oare-carova prin 
care să s8 fi potut asecura' marele pub
lic în contra înşSlăţiuni' faţă de calitatea 
acelui metal.

In toate monumontolo evului vochiu 
însă in zii dar corcitm după date, cari ai'

faco amintiro dospro aur do diverso c a i i - . 
tflţi. A u 'cunoscut numai doauă specii do 
nur. O specie sG.numoa auncm, cocalaltă 
eleclntm. Despre acost din urmă ştim se- 
cur, că a fost mestecat cu o sumă con- 
sidorabilă do arg in t;  colalalt a trobuit 
însă să fio ' curat, nu însă in sensul in 
caro vorbim azi do aur curat, ci fără în 
doială au înţoles o astfoliu do calitato-do 
aur curat, după cum orau atunci in staro 
a produco prin modul lor do a alogo 
aurul. 1 .

Din descrierea obscură a lui Phiniu 
. (N. H. X X X . 19.) cu o siguritato oaro- 

careva .putem de.duco că modul do.pre-, 
lucrare a aurului a fost o specie a cae- 
menta-ţiunii co ora la  modă în  ovul m e
diu, care nu era altceva decât arderea • 
aurului prefăcut în grăunţS aşa zicând 
astfeliu aurul, şi astfelîu topit (ars) grecii 
îl num eau din care apoi s’a făcut. .
cuvîntul latin obrussa, care îndegetează 
chiar modul, prin care se dobândea asţ- 
feliu de aur. Aurul caro prin topiro de- 
venia curat a fost: aurum adobrussam, 
latinita tea decadentă a format apoi ver
bul obryzare spre a arota modul cum se 
făcea acost soiu de aur. Verbul acesta < 
ca . verb. j iu  obvine la  scriitori, dar ca 
participiu : obrizatus figurează cu termin 
technic în codicele de legi alui Theodo-v 

. sius. Mersului natural â, minţii oameni- - 
lor vechi a corespuns pre deplin stători- 
rea născută din datina comună, prin care 
au făcut deosebire între aurul acela crud 
care a fost obiect do comerciu în  deose
bite forme ca grăunţe, ţanduri sau praf, 
şi în tre  acela care ca metal lustruit în 
formă de undo servea în loc de bani. 
Dela aurul cest din urm ă pretindea se 
fie curăţit până la gradul care numai 
sS putea ajunge, şi fiind că despre acest 
lucru nu sS pot uşor de â s§ putea con- 
vingo înm ediat la probă, la început do 
bună  sam ă au făcut astfel ca chinexi, 
cari aurul şi argintul co circulează din
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m ână în m âna la toată vinderea cum
părarea îl sigilează, adocă fieşto caro în 
acărui mână a ajuns ruda roşpectivă, o 
sigilează cu sigilul seu, prin ce oarecum 
in asupra sa responsibilitatea, cumcă me
talul reşpectiv ’şi are curăţenia rece- 
rutd.

In imperiul roman, undo la început 
şi aes-rude-le cari serveau do bani legali, 
s tatul lo a sigilat, ca astfeliu si5 tindă 
siguranţia  primitorului despre calitatea 
lui, mai de mult când au venit în circu- 
taţiă şi rude .do aur, şi acestea le au si
g ila t oficios, spre a însomna că acol aur 
a fost probat do stat şi cunică testează 
despre curăţenia lui. ' _

Dacă înşă cineva nr' mai dubita a- 
sup ra  acelui lucru cumcă imperiul ro
m an încă şi pre tempul Caesarilor pre 
lângă  bani bătuţi sorveau după greutate . 
încă şi rude de aur sigilate ca mijloc de 
plată, acum o putem dovedi ca astfeliu 
a fost. . ’ .

B lucru cunoscut cumcă Constantin

Marele aşa a făcut capot obrăzniciei fă
cătorilor de bani după conjectura voro- 
similă alui Momrnson in 312. v. G.'scli. 
d. rom. Munzwosons p. 703.), că a sis
ta t ciiculaţia obligatoaro a banilor, adocă 
a despus că solid-ul bătut la ordinea lui 
fieşto cine îl poale respinge dacă acela 
nu-i din aur curat, ori n’aro pondul rc- 
cerut, adecă dacă nu trage 4 scrupuli 
întregi (V72 font.) De sine sf5 înţelogo că 
urmarea a acestei ordinaţiuni a fost, cum 
că baterea banilor a dovint o bucăţire 
oficioasă, şi că întro solidul bătut şi ruda 
sigilata chiar numai aceea a fost deosebi
rea, că a dat în circulaţia bucăţi do aur 
m ai mici şi mai-egale, până când ruda 
do aur reprezentând un prea mai maro şi 
fiind prin forma sa mai acomodată la 
pachetare o fost mai comodă pentru sol- 
virile mari şi transportarea acestora.

(Va urma)

Dr. H. F inăiy.

DESPRE CULTUL PLANETELOR IN DACIA ÎNAINTE  
D E  ROMANL

Cred că barem intru câtva va fi de 
în teres pentru p. t. cetitori priceperea 
câtorya însemnări şi înţelesuri din limba 
symbolicâ a cultului tracic, la a cărei 
resultat am ajuns prin propriele-mi cer- 
cotâri şi compârâri întru sine. '

Pro multe obiecte din colecţiunea 
mea "am observat .deja de mult cultura 
străveche a Asiei mici care desvoltân- 
du-se în  Syria din elemenţele culturali 
ale Egyptenilor şi Babilonenilor, prin 
Hittiti a fost s trăp lân ta tâ  în Asia ante
rioară. ■

D ar numai în tempul mai recente 
am observat apariţiunea aceea de mare 
moment, cumcă sculpturilo depre idolaşii. 
colocţiunei mele, despre acestea' obiecte 
ce .ropresontează cultul planetelor, pre
cum şi colea do pre mărginile de lut ale

troienilor cari sunt întru  toate asemenea 
idolaşilor, zic acestea sculpturi — ţinute . 
până  acum dtn greşala do ornamente — 
propriu representează concepte religioase 
pre deplin corespunzetoare figurelor a- 
cestor obiecto, cari sun t analoage cu 
(Semnele ce să pot vedea pre obiectele 
culturali ale accazilor a troenilor de tern- 
puriu stinşi depre faţa pământului şi ale 
tracilor dacieni isolaţi aici.

Analogia aceasta dovedeşte unitatea 
acelor d o a u e . popoare chiar din partea 
religioasă şi culturală.

Tot. aceasta împrejurare şi faptă să 
mai poato afla şi la popo&râle do origine 
cu cele anum e: la străvechii locuitori 
ai şesului Dunării la polesgi, la stră
vechii itali, şi la coloniile insulelor, ac- 
geico; credinţa sti'ăvechiă şi cultura, co
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o dropt aici dovedeşto o -dosvoltaro nmi 
foliurită; de-şi însă sC ponto afla în a- 
ccstea basa şi origina'unilnni, din caro 
s’a desvoltat mai târziu mitologia grooă 
şi romană.

După toato aucston numai justă  şi 
naturalii ’mi ponto fi aceea hipotosă, că

• arta Iîallstndtiilui numiţii otruscă a po- 
tut ii avero tracicii cbmunit, şi deosebi
rea .ce  o cunoştoau grocii sub -1111111010 
„ ty n h e n “, oar italii sub numele „tuse“,- 
cu dreptul s6 poato reduco la unitatea 
tracico-polnsgico etruscă. Dacă şi tradi- 
ţiunen clasică aşa no spune, că Roma 
s’a: edificat do cătră vocliii trooni.

Apoiprocum s’a desvoltat arta grocă 
din cultura Phoonicienilor şi a Asioi 
anterioare, tocmai In acest mod a potut 
străbate şi toată cultura Asioi prin dos- 
voltaroa gradată prin Tracia şi malul 
Dunărei do jos, până la Hallstadţ prin 
intermediare tracică, acooa cultu iă  care 
mai ’nainto a fost împomentonită in Asia - 

. mică dncătră Cheţi. .
S trăbătând până la Hallstadt, unde 

s’a potut uni cultura Sudului cu' ceea a 
•-Nordului, şi concepte religioasă hieratice 
cu înţelesul sistemului numerilor astrolo
giei, după ce la amândo’aue se poate ap
lica cu acela-şi succos unul şi acela şi 
mod de doslogare. . ,

' . . S.ÉC
" (A székelyek, de

Nu ve zic eu voauS: secui înainte! 
Căci cu vitejie mergeţi pe ’n tre-"

. ’ [cute ;
S’aventă ori care din voi necontenit, 
Colo unde-a luptei foc e mai cum-

r  •,Sângele de secuiu n’a degenerat,}
. 'Mărgăritar e tot picuru-i amat. __J

Merg în t i  aţ in 1 n oiţii- tu  despre-
(ţiuiro,

Acoasta împrejurare crod c ă ’m ido- 
vedoşto do ajuns acooa atonţiuno cumcă 
cultura străveche şi religiunea Asiei mică 
în  Dacia o au adus cu sîne tracii nostrii.

Corcotaroa făcută cn aserţiune a s u 
pra romăşiţolor culturoi străvocho no duce 
la acooa convingoro do maro valoaro, 
cumcă cultura străvocho şi civilisaţiunoa 
Dacei do înainlo do emigrarea viţei arice 
a locuitorilor vochi -do pro şesul Dunărei, 
a polasgilor, a italilor vochi, a c.olonilor 
do pro ţormul mării aegeice, dar mai 
vîrtos a locuitorilor din Asia mică de 
origine tracică, e idontic cu cultura şi 
civilisaţiunoa troonilor.

Acoasta faptă o adevereşte sumodo- 
' nia do analogie a obiectelor aflate în rui

nele Troioi, care împrejurare a o ţinea 
numai- do întâmplare simplă ori chiar 
imitare barbară, e‘ absolut, cu nepotinţă 
şi de sine urmează aceea hipotesă, că 
oare poporele enumerate toate-, aparţin rasei 
tracice.

Pre popoarele acestea emigrarea , v i - . 
ţei arice le- a împins presto Carpaţi pănă 
în sus la isvorul Vistulei, mai departe pănă 
la poalele Alpilor orientali şi în jos pănă 
la părţile Italiei de nord.

(Va urma.)

Sofia Torma.- -

t i  1 1 .

Alesandru Petőfi) -

Vioi ca alţii ’n nuntă pleacă, cu.
. - ■ [iubire,.

Şi în pălării îş pun secuii flori,
A luptelor câmpuri pline-s de a lor 
,  [hori.

I Sângele de sécuiu n ’â degenerat, 
(^Mărgăritar e tot picurur-i amat.

Cine se ’ncumetă piept cu denşii a da? 
Cine curaj firm ca ei mai poţ

. . [porta?
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Ei trec ca fortuna şi nu së opresc 
P â n ’ total pe vrăşmaş nu îl-nimi-

[cesc.

Sângele de secuiu n ’a degenerat, 
Mărgăritar e tot piouru-i amat!

A- Pituc.

*

PETRECERILE TINERIMEI ROMÂNE DE PE STREIU, 

. (COMITATUL HUNEDOAREI) LA CRĂCIUN.

Ştiu că cu plăcere va întimpina on. 
public -cetitor al »Ungariei» descrierea 
petrecerilor tinerimei române de pre riul 
Streiu, fiind că acelea sun t .niscari pet
re cori a tâ t  naţionalo (datine străbune) 
cât şi moralo-religioase. Deci më şi an 
gajez ale descria în détail delà început 

. pănă în fine. Iată cum decurg petre
cerile. ' " ■ • - •

In dimineţa ajunului D-lui Ohristos - 
së adună toţi copii şi copilele din sat 
dela anii 6 —15—16 în _ biserică, unde 
preotul le ceteşte molitva — rugăciune 
de deliberare — pentrii a mânca de dulce 
în urm ătoarea zi a nasterei Mântuitoru-. 
lui, de unde apoi porneşte prin sat stri- 
gând  pre strade »roauă în grâu« la ce 
apoi ies de prin case şi le dă la  tot însul 
câte un colăcel de. grâu cât pum nul;  şi 
şi aşa c u t r ie ră to t  satul sub aşa numire- 
de „pizărăi, piţărăi.“ ,

.Mulţi dintre gazde nu daii la piză- . 
. răi (aşa numesc ei tinerimea, umblătoare 
p r in  sat) colăcei de grâu, ci nuci, mere' 
ori pere, nu cu m ână ci cu nucile së urcă 
în nuc, cu pere în per şi-cu merele în mër, 
ce înseam nă că pre anul viitor eară să 
rodească; de unde le aruncă între tine
rime, cari apoi înpingêndu-sé şi trântin- 
du-se le adună după potinţa lor , corpo- - 
rală, unii mjai multe alţii mai puţine.

In ziua riaşterei lui O hristos-după 
celebrarea s. Liturgii şi după ce au prân
zit, cam pe la 10—11 oare së adună ti
nerimea la un loc designat care — së 
înţelege - -  încă de :prin post s’a înpăr- 
ţ i t  în  mai. multe cete d u p ă . etate, avên- 
du-şi toată ceata gazda ei, (cuartir) unde 
au së aducă ce capătă de prin sat, de 
unde pornesc prin sat a colinda . dife

rite colinde, aiuësurat stărei omului din 
casă.

Colindă apoi toată ziua şi primesc 
iar dela gazdă toată ceata . separat câte 
un colac rotogol şi câte o bucăţea de 
pecie de porc. Colacii îi adună întro bâtă 
pré care o poartă doi dintre ei, iară .pe-, 
cia în tr’o traistă de altul p u r ta tă . .

Së ■ înţelege că cetele nu sunt in 
nici o legătură unele cu altele, ci inde
pendent îşi conduc agendele lor în mo
dul urm ător:

Obligaţii de scoală së îm part în  maî 
multe cete, cam 6—7 umblând cu steaua.

■ şi cântând colinde de ale nasterei ; prun-:
■ cii mai mici sau sërvitorii până la 14 

ani cântă colinde de cele înveţate dela 
părinţii lor, dé cele din betrâni.

Junii trecuţi de- 15—16 ani aseme
nea së îm part-în  mai multe cete, câte - 
20—25 persoane şi apoi colindează dela 
casă la casă ca şi ceiaialţi, preamărind . 
pre gazda casei şi mulţămindu-i pentru

- traetare. ' •
Tractamêntul la aceştia ,e mai mare ' 

fiindcă lor le dă gazda doi colaci, de 
grâu şî doauë bucăţi de pecie de porci 
apoi vinars ori vin cât'-le trebue. Mulţi, 
îi tractează şi cu m ân ca re ;  dar numai 
aceia cari au fete de măritat, ori feciori 
de însurat. : ‘ ■ ,

Cetele de colindători dacă e satul 
mic şi termină cu colindatul în ziua pri
mă, apoi împart toate între ele şi së di- 
soalvă.

Cetele compusë din juni mari după 
_ce au colindat prin sat cât au potut, 
sara. së adună la o gazdă designată din 
partea lor mai de têmpuriu, nnde frig 
pocia de porc căpătată de prin sat şi



pună sS frigo acooo, oi contrilnioso şi 
aduc vinars dola jidan, pro caro după co 
îl boau mânâncă pecia cu colacii căpă
taţi do prin sat, apoi s8 duc atunci noap
tea po la  oarnonii cu foto mari, şi sO 
roagă a lo da -po spaţii lor Miiria, Rn- 
voca, oto., sG-şi potroacă un ceas sau 
doauă. La co omul lo promito şi şi tri
mite fata la cuartirul lor.

Apoi joacă cu iotolo pănă do cătră 
ziuă, conversând do colo do amor întro
oi şi olo în socrot. Am sO adnbt, că Ic- 
tolo numai.in ocol cuartir al feciorilor so 
duc unde ştiu sigur-că amantul în aceea 
coată sd află; dară nici fociori nu invită 
pro astfel de fată, acărei am ant o înro
lat în altă coată.

Dacă satul o mai maro, atunci con
tinuă oar colindatul şi în zilelo următoare 
atât cetole micuţilor, cât şi a adulţilor, 
până atunci, pănă ce te rm in ă  satul cu
colindatul.

Mi-am uitat a înregistra şi aceea că
pro când sd întunecă, cetele adulţilor 
(mai marilor) sd lasă do ■ colindat şi se 
trag  încetinel chiuind cătră piaţa satului 
unde apoi joacă câteva jocuri şi apoi.se 
duc la gazda lor spro a cina.

Pia ţa  satului de comun o lângă câr
ciumă (birt, făgădău).

După ce a trecut zilob Crăciunu
lui în modul mai sus descris, — în pre
sără anului nou aşa numitul „St. Vasii“ 
St. Vasilie, — fetele după cum îşi au iu
biţii lo r .se -ad u n ă  ta gazdele cetelor fe
ciorilor pre cari îi iubesc mai mult, adu
când cu sine câte 2 căpăţini^de curechiu 
un s'enger, o bucată de carne de porc 
(os) pentru a pregăti zamă (ciorbă, leves,
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supă), apoi fârină do grâu, oauă, saro, 
unsoare, şi pregătesc o cină frumoasă 
pentru feciori, provdzută şi cu plăcinte.

Do vinars sd îngrijesc feciorii, apoi 
boau, m ânâncă şi joacă pănă cătră mie
zul nopţii, când apoi fotolo colo mai cu 
curagiu cor dola gazdă pdri do porc, po 
cari iau fost smuls cu. ocasiunea tăioroi 
porcului şi numind un fir do pdr d. o. 
pentru Ion şi pun6nd altul în dopflrtaro 

.do troi degeto numind pro Maria, pro 
vatra  focului arzândă şi m ăturată ,  dacă 
sd adună un fir cătră celalalt, atunci o 
somnul că sd căsătoresc îm preună în car- 
noval, la cari sd în tâm plă  că nu atunci 
numai decât conchia că nu sd vor lua.

Aşa s8 termină până târziu, apoi 
încep cu alto boscorodenii precum : iau 
mai multe olicile sub cari pun saro, pop- 
ten, pâno, cărbune şi inel, şi apoi invită 
cea mai sfătoasă pe rând cato o fată se 
ridice o ulcea noştiind ce e sub ea ; dacă 
ridică pre cea cu pâno atunci fiitoriul. 
bărbat al fetei e avut, dacă ridică pre 
ulceua cu sare atunci capătă bărbat se- 
rac, dacă ridică careva cu cărbune capătă 
bărba t urît, iar ceea cu inel însemnează
că e frumos.

Jocul cu ulcelele îl fac fetele nu
mai între ele fără de a şti feciorii.

In ziua de St. Vasilie (anul nou) 
feciorii aduc curechiu, carne, etc. şi trac
tează fetele. Fetele însă num ai plăcinte 
aduc şi 3 decilitre vinars,"ăpoi îşi petrec 
frumos jucând şi conversând de amor. ■ 

Russ, la 26 Decembre 1896.

Dimitriu Guga.
învăţă to r comunal.

UNGAHIA.

COLECTORUIj d e  RARITĂŢI.
■ De Mauriţiu Jâkai.

Am avut eu oarecând un adunător 
de insecto caro trăi 69 ani în firmă cre
dinţă că el adună rarităţi.

■ Pre acele vremuri ol era profesor 
do fisică şi Archeologie la lycoul *** şi

ca atare, fiind şi un om tare scump tre
cea de o persoană care dispune de bani 
foarto- mulţi ; mai târziu se pensionă şi 
deveni ca .privatier, s8 retrase şi mai 
m ult  nu-şi. progătea mâncări âşa z*c£n(j
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l 0n!°C’' T ta  9'° hămnisea, servitoriu]ui
1-0 da t drumul, deminoaţa ’şi cum

VA?,* Singul  J a p t e l e  în fingiuţă adău
ga un chiflu nu chiar proaspot, ear 

p rân z  -mergea In cutare bordoiu sau 
p ropinaţie  la  remăsături. Putem  lua ca
sigur că costul nu făcea mai mult ca 15 
bani zilnici. '

/.„î, î Ş \ totuşi la  moartea sa, după cal
ul« 1 cel mai liberal, nu  am aflai avere 

activă decâ t numai de 100 zi 0 sută de 
orini. Erezii credeau de a căpăta cel

puţin  de o su tă  ori atâta.
Ce o fi făcu t cu banii? Undo’ i-o fi

■ ascuns? despre aceasta poate acum încă 
vorbesc oamenii prin *** şi totuşi nu-s 
in s ta re  a afla că un om care a purtat un ‘ 
^ P 1̂  Patruzeci de ani, când înturnat 
când. fabricat, când.feştit, la m oartea  sa 
din ce causă  n ’a lăsat nici o avere. Cer
ca t  au  toate, pat, saci de pae, plapoane; 
perim , scaune, divane, au redicat pode
lele au  derim at-păreţii ,  -  nicării. -  nu 
au aflat nem ică ;  cercatau sub căptusala 
cabatelor, pălăriilor, sub cuptor, în cis-' 
mş, urloi, pivniţă, — nicării nimic.. Au 
sfă rm at ram ele  chipurilor vechi, au des
făcut cărţile , vechi în  foi s inguratece; au 
s lă rm a t  banii cei vechi, dar nicări de 

b an i  n ’au dat. P a r ’ că le a dus toate cu 
el p re  ceealaltă  lume! Când s ’a simţit 
aproape de moarte ' de sigur i-a învelit

• m  aschiă  şi--i-a înghiţit pre rând. Ace- 
, as ta  e cea, mai modestă părare ce am 

auzit’o p ân  acum.

E ra u  ani cari pretindeau cu tot 
preţul a esplica lucrul -  alţii earăşi a- 1 

.n rm au  că acest om în secret fu -poli- 
gam  — a l ţ i i '  că de sigur a dat banii 
su ltanulu i turcesc şi scrisoarea de si
gu r  e în tre  multele scrisori hiergli- 
fate, din  cari Dzeu se poate numai înţe
lepţi, căci n im e nu ştie ceti, — cei mai 
cu m inte  însS erau de părerea că de si
gu r  noap tea  vor fi străbătut hoţii în chi
lie şi l ’au furat. A şa a remas.

A m  fost de faţă când i-au licitat 
averea. .

E  d rep t  că atate  cozi de linguri 
din cositor, torţi  de oluri, de când mama

m ’o făcut* eu adunato la un loc nu am 
vSzut.,

Săbii ruginite, barde, darde, bănci, 
potcoavo, fere de şea, bumbi de aramă, 
bumbi de oţel, paseri umplute, picioare' 
do rac, cuiburi do vospi, bucăţi de- oauS, 
măsele petrificate, şopârlo cu doauă coade, 
scoici de melci, capuri de paseri, bucăţi 
de oale, oale, tot feliul de petri, în toato 
soiurile, pulvere s i . minorale, bucăţi de 
lavă, bucăţi de cărămizi, folianse, tomuri 
legate. în piole do câne, chipuri, -mape, 
sigile, cruceri vechi*şi cine .mai.ştie.câte 
toate pline- de paingini.

Toate aceste înse orau în şir şi or
dine esomplară. La fiecare era pus nu
meral indicelui în care sg afla descris 
evenementele însSmnate ce erau legato 
d,e unul fiecare din aceste bucăţi.

Aşa aflăm sub nr. :
1). O fingie mare pre caro oarecând 

era scris pre o parte „tatăl nostru“ pre 
ceealaltă .cheredeul^  Nimo - nu era în 
stare - a descifra baremi o literă ' de ru
gina multă ce era .pre  acelea. Altcum cu - 
aceasta sabie s ’a luptat Achmet pasa pe' 
Câmpul de Pâne,. Preţul, de cumpărare

, A) gaibini, un matioz a cumpSrat’o cu 
18 groşiţS- ca să taie tăbac cu ea.

2). Foarfecile cu care au tăiat coada 
calului împeratului A rnulf când . acela a 
trecut preste. podul Enus. A cumpgrat’o 
cu 8 0 ;florini. .S’a. vândut cu 1 7 .cr, •

3). O dardă care a avut’o triariu 
roman în resbelul dela Cartagena Eu 
credeam că e hârleţ şi în faptă un g ră 
dinar cu câţiva cruceri a cumpărat’o.

4) Rugăciunea stlui Laurenţiu, o carte 
groasă scrisă cu litere negre, roşi şi vi
nete, cu carea în- vremile de demult sco- 
teap din oameni dracii. Preţul cum pe-V  
rării 90 florini: S’a vândut cu ,% mariaş.-

5). Un chip feştit do Ovidius'Nasso,, - 
cumpărat cu 25 gaibini 1 Nime nu l ’a 
cumpărat. ■ ' •

6). Un porumb alb cu cap de mierlă 
neagră, umplut, acesta l ’a admirat bătrâ
nul zece ani de zile, şi nici odată nu i-a ' 
venit în minte că capul o numai ' cusut 
la trup. Preţul 10 galbeni.
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7). O peatră căzută din luna. Protul 
100 galbeni.

8). Un papuc a Pauli noi Lolia. Pre
ţul 8 galbeni.

9). Troi şedulo Lukâcs do alun<>at 
strigoi. Preţul 12 lloroni

10). Şurtul 1 ui Aisach, carolo fu' 
folosite mai târziu do Mohamed ca stin
dard.

11). Năframa lui Emoza, cu caro a 
fost învălit capul atunci când a visat cu 
foc. ’ •

Im aruncai din întOmplaro privirea 
.asupra  unei icoane caro aşa 'mi părea 
că am mai vtizut’o .oaroundova . . .  Un 
cap do scytli croţ, cu dolinan arginţiu, 
cu inscripţia „Attila, plaga Doi.“ Aşa ’ml 
părea de cunoscut cât gândeai că nu-, 
mai eri am vorbit cu pictorul aceleia, ba 
gândeai că eu lo am pingălit aColo; — 
da, da; când om învăţat a picta chiar

• aşa nasuri făceani şi -eu. Cine poate fi. 
urmaşul meu, imitatorul meu. O r c  în 
iudox şi aflu:

„Acest chip de mare valoare Fam 
cumpgrat cu 25 galbeni, aievea 'p lăteşte

• de sigur de zece ori atâta căci se trage 
dela vestitul, pictor Maurez:' „Ben-AH- 
Hassan-Yokai-mahmud.“ i •

Ani zis că eu Fam colora^ dar 
cine e A ttila acela?

A h !  acest nu-i altceva decât Be- 
regi B a n d i ! • .

. Cel puţin el a fost de faţă atunci • 
când am pictat acest chip.

Acum pricepeam , toată starea luc
rului; ‘ . . . •

Probai a licita chipul. Mai puţin ca 
20 cr. nu puteam imbia pre lucrul ma
nilor mele, dar era s’o păţesc că pentru 
ce nu las să înceapă dela 2 cr. şi cu 20 
cr. mi-a şi rSmas mie. ' ‘ .

. . . Amicul meu Ban.di era un om 
posnaş. '

E ra  nepotul profesorului mort şi 
unul carele încă.sg numera între erezi.

El însd nu ştiu aştepta, sau dacă
ol ar fi chiar ştiut, creditorii nu’l prea, 
lăsau a s6 deprinde în aecasta fapta: 
creştineasca. .............. ;

D ar botrânitl nu ora acol om, ca-

relo-së deio oarociii bani din buna sa 
voio, apoi.nici nu suforoa do indigestie,, 
cât so .poţi călcula pro. moartea lui.

In un unic . ca9 ora foarfo libornl : 
când cuinpëra anticilăţi; dacă cineva iar 
fi a ră ta t  o sabie cu caro ar ii spus că 
Archatigolul a alungat din raiu pre Adam 

'ş i  Eva, mai bucuros ş ’ar ii dat viata do- 
cât so nu pună m âna pro ea. O -dată 
pontru un. porgartieat afumat pro: caro 
era autograful unui imperator roman, • 
pentru o bucata do cărăm idă-caro  a a- 
dus’o din Pompoji, pontru un pui cu 

' doauo capuri,' pontru un scobitor do pipă- • 
•din ţempul lui Arpad, pentru dintele unui - 
animal antediluvian : da sumo pro cari 
pentru  dinţii soi proprj nu. lo ar fi" chel
tuit nico 2 — 3 ani.

Amicul.meu Bandi cugetă deci ast-- 
foliii : • . • • •

Dacă tu nu ai lipsă decât de rugini-
• turi şi vechituri, • capët eu la „hen.eli“ . 

a tâ tea  câte numai îţi t r e b u ë . , Së pusê 
dec i 'ş i  în o noapte, a d u n ă 'toaté vechitu
rile ce g ă s i ' în  almariul muced al mamei - 
sale b ë trâ n e j  o ' mulţime de ’ace de për ’ 
vechi, fer de călcat, din lumea veche,

-fe l 'de  colmizat, peptone de giraffe, tă-
• re-do porcelan desfăcute.în_ doauă, chei 
fără dreve, şrofurj, cuie, cătărame. fer do % 
tras călciunii, bumbi vochi ruginiţi, toato

•aceste lo a dus în ruinelo fortăreţei din 
apropiere- şi acolo le a îngropat frumos 
Sub tufe lăsându-le • o sëptëm ânâ açolo.
La sëptemàna merge la dl Thaddeus. '  . 
Thadeus avea datină că dela cel ce intra 
întâi în . casă întreba : ce zi e astăzi? ' 
Căci cel mai iiou călendâr ce ’1 avea el, 
era din vremea lui papa Sixtus II. Dacă
i spuneau că marţi sau 'miercuri,  1 0  sau *
20 Martie, el ştiea că în aceasta  zi unde 
a fost luptă mare, .pro cine a încoronat» 
pro cine a decapitat când a ‘fost cutre
mur do pàm ênt ? • - * •

— Nopoatj,  în ziua de azi. a aflat ' 
Gueriko Otto : prevestitorul de. têmp, 
acolo' în colţ poţi vedoa aşa unul în mij
locul aceluia e îm plântată  o sem ânţâ  de 
Géranium acăroi rădăcină arăta, têmpul 
bun sau rcu; Aceasta a aflat’o GueHke 
azi, adecă cu 214 ani înainte de asta. —,
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Cu aceste vorbo primi Thnddou pro ami
cul meu Kandi.

• -  Dar eu co am găsit’ — zise a- 
costa flegmatice — uite numai dle pro
fesor. •

Cu aceasta scoato din buzunar o 
tablottă de whist, caroa damele noastre 
o -poreclesc: „ tantus“ şi o arăta bătrâ
nului.

■ Acesta crozu că e ban vochiu.
. _ ’L  priveşto, ’1 întoarce, puno ochi- 

larii dar scrisoare pro acela nice urmă, 
decât numai câteva ţirade unele în formă 
de rosă. .

Antic'uistul • nu-şi putoa gândi, că 
din tâmpul cărui împărat poato fi acest 
ban ? Mai vechiu nu poate fi decât din 
tempul lui papa Vincent III.' acesta a că
ta t  pentru prima dată ca present de la 
un grădinar : rose pline, căci până atunci 
ei nu cunoşteau decât roşele selbatece, 
din care causă ceste erau m ult preţuite, 
aşa  că le-au pus pre vârful scaunului de 
spovedit, din . aceasta cautâsS, zice, când 
spui ceva în sec re t: — »sub rosa dic- 
tum« —  .acum numai , aceea e Între
barea, că oare. familia Lancaster a bă
tu t  banul acesta sau femilia Y ork? 
E  aceasta rosă albă sau roşie? . . .  De 
unde ai căpătat banul acesta n ep o a te?-

Ceteam colo prin  curtea ruine
lor, de o dată sS mişcă pământul sub 
picioarele mele, vSd un sobol scurmând, 
ieu la mână o piatră şi stau gata  ca sS’l 
ucid când ,va;eşi afară, când deodată 
v 6d" ceva stră lucind ,/!  rSdie şi vSd banul 
acesta.:,- ■

. •  Nu ai-cercat ,mai, departe ?
. . — . Aruncând la o .parte pământul 

am, mai aflat v r’o 6 de acesţia. Cu aceste 
vorbe i mai arată vr’o câte-va‘ maree de 
whist.' . . ‘

; Ţhaddeu era frapat- şi' de atunci 
amicul meu Bandi era favoritul seu. 
Ambii m ergeau.la mine unde săpau noap- 
tea jp r in tre  petrii şi e superfluu se mai 
spunem că Bandi de câte-ori afia bSt
rânul -câte ceva1 căpăta bani frumoşi. Ast
fel au ajuns toate vechiturile mamei sale 
în  »colecţiunea de anticităţi« a domnului

- Thaddeu.

De altă dată Bandi adună o mul
ţime do autografe, Napoleon, Washin- 
ton, Franklin, S tuart Maria, e<c., şi fiind
că nici decât nu voea a le da din m ână, 
bStrânul le decopia ou o atenţiune şi fi
delitate rară, plătind lui Bandi.

Dacă ar fi ştiut când ora gata cu 
ole că nice unul nu o adevărată.

Odată pretinul meu Bandi a auzit 
că eu. ştiu desem na ' tulipani, mS.rugă 
sS’l pictez pre dânsul.

— O se te sparii do chipu ţi frato ?
— Nu face nimic.
— Nu :o se te cunoască nime. '
— Chiar asta vreu şi eu.
— Apoi tot ce vei vedij.a pre pânză 

în decurs de o sSptSmână va fi un ro
coco de minune, toate colorile vor juca 
în verde, căci firnaisul e rniserabil.

— Cu*cât mai verde, cu atât mai 
bine. .

Colorile vor plesni cât ce le ajunge 
soarele. . .

In fine nu avui încătr’o, l’am pic
tat., Că cât de tare sămâna dovedeşte 
împrejurarea, că abia a aşteptat să, sS 
uşte l’a şi vândut lui Thadeus sub titula 
că e chipul lui Attila, care l’a vSpsit un 
mamelnc în fuga calului pre căptuşala 
caftanului sSu.

Nu odată am vSzut cum cumpSra 
Bandi dela cutare boltă de hârtie poro- 
zeu auriu care’l folosea la scrisul de e- 
pistole amoroase.'

BStrânul ’l vezu şi ’1 întrebă ce-i. 
acesta ? '.

‘ Acesta i respunde flegmatic: Au- 
rum fulminans Eleusiacum."

— Ce aur tunător?
— Hohou 1 TrSbue avut grijă de el 

că tot oraşul îl arunci în aer dacă nu 
bagi de samă. ‘

BStrânul sS ruga sS-i dee barSmi
2—3 linguri, pentru, cari în urma urme
lor Bandi băgă în buzunar o sumă cu 
care ar fi potut cumpSra 5 merţe de po- 
rozeu. ’ . ■

S8 fi-yBzut apoi cu ce grijă au îm- 
părţit acest. ■ pulvSr periculos, cum l’au 
adunat cu pene de păun, când era mai 
gata  Bandi s trănută în urma cărei po-
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rozoul sbură. In fino Thaddou trăbui s8 
cumperO' întreaga sticla.

El o pusS npoi I . a lm ar duplu, ori 
cino a venit la ol II fiicoa atont 80 nu 
sS apropio do ol că acolo sO află un prav 
care la cooa mai mică mişcaro osplodoază 
şi mişcă pftmfintul din ogaş.

Moartea Incit acoasta i-a oausat’o. 
In o duminecă luă sticla şi s(5 uită la ol, 
do odată li lunecă din m ână şi cadojos, 
oar ol do spaimă muri lă moment.

Cea mai maro parto dintro rarită
ţile lui au ajuns projjpunoi.

Trebuo sS mai adaug numai că in 
păpucul lui Paulina Lollia, Matoi Bucşa 
găsi păpucnl tinerei ealo nevosto. In şur- 
ţul lui Aisah şi logătoaroa lui Emoza, 
asemenea alţi doi composossori şi-au ro- 
ailal bunurile dispăruto al novestolor lor.

Acei, cari cunosc mai do aproapo
• pro amicul meu Bandi, vor şti cum au 
ajuns acostea toato in „Colecţiunoa do 
rarită ţi“.

Trad. I. C. Pop.

CÂTEVA CUVINTE.
(Bucureşti, ianuar.)

Privosc un tablou frumos. Câtă a- 
duraţiune şi câtă plăcere dezic acestui 
tablou, numai mintea unui observator es
tetic şi-o poato magna. Acelaş fapt şi. 
cu ştiinţa. Ea atinge culmea sublimului 
intelectual. Cu cât mintea învăţatului se 

.adauceşto tot mai mult cu nemărginitul 
văzduh al ştiinţei, cu atât’ na tu ra  ţi-să' 

•pare mai reală, mai cristalisată şi atunci 
sufletul seu entusiasmat, inventează, des
copere noutăţi, continuând astfel la evolu- 
ţiunea ştiinţifică. De pildă să ne îndrep-' 
1ăm spre orizontul muncitor intelectual, 
privirea noastră si să esaminăm cu aten
ţiune meditaţiunile lor. Bună- oară,  ̂ne
am oprit ochii la un chimist. Tată-1 inun
dat. în t re ‘ceasloavelo elementelor - corpu
rilor din Univers, cum studiază cum in
teligenţa lui pătrunde dela individualita
tea cea mai neimportantă pănă  la gene
ralitatea cea mai covârşitoare a substan- 
ţeler, cum prin ajutorul aparatelor labo
ratorului seu, -combină elem ent. , cu elo- 
mont pentru ca să dee .naştere  unui nou 
corp chimic, care să mărească cu o piatră 
mai mult edificiul.gloriei sale. De aci.să 
mei'.’vm iu sala anatomică a  fisiologistu-

lui. Vedeţi cu ce încordată şi serioasă 
studiază funcţiunea unui organism, pen-. 
tru ca prin legea .nouă descoperită de el 
să sdrobeaşcă legendele trecutului. De 
aci se ne oprim în faţa înţeleptului bet- 
rân  şi grav sub povara vremurilor. Oii 
a tâ ta  minuţiositate analîsează preceptele 
filosofice, pentru că el părintele . lumei,

. să dăe oamenilor adevăra ta-ca le .  a drep- 
, tăţei, adeverata filosofie conformă mediu

lui seu. • ' *' 
Ce activitate mai frumoasă, ce mul- 

ţămire măi nevinovată şi mai sfântă ca 
m unca acestor mandaturi ai' ştiinţei ? 
Ce contemplare mai înaltă  doreşte min
tea observatorului ca contemplarea ori- 
sontului de ştiinţă. .Ce tablou mai sub
lim poate fi ca cel aî ştiinţei? Ce oare 
mai liniştite, ce tâmp mai plin de .viată 
poate esista decât acelor consacrat s tu
diului ? Are dreptate un pesimist italian - 
eând a zis în tr’un m om ent de desgust 
pentru lumea sensurilor: *Alto di-letto ■ 
che impavar non provo.*

S un t do accord cu esclamaţiunea • 
italiannului şi m ărtu risesc -că  am fost, 
sum şi voi fi nu admirator şi adorator
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• a l  ştiinţei. Nimic*.nu ’mi poato procura' 
impresiuni mai plăcute şi mai Scumpo

■ decât efectele activităţilor .'ştiinţifice. În 
, • tot-dea-uua. do a fost posibil nu am os-

• .primat verbal, sentimontul născut de im- 
presiunile mai. sus ziso -ori de atâtea ori 
mg simţeam în . suflet satisfăcut,'c il am 
p o tu t  espune> conştiincios admiraţiunea. . 
Nici odată nu hm considerat un produs

-ştiinţific, o civilisaţiune naţională. Acosto 
ropresentări ale intoligonţei omeneşti sunt* 
universale.. Ele învcci .nu pot avea pa-

• trio şi naţionalitate.
Pe aceasta - bază, sub . semnatul a'

. concoput aceste rânduri dodicato acade
miei maghiare-. Cuget că- nu comit nice 
o antinaţionâlitato’ şi ori ce suflet serios 
şi pătrunzetor nu me va p u tea .  învinui

• vre o .dată^de acest fap t/  Dacă - esistă o 
ură  . reciprocă în t r e - ‘R o m â n iş i .U n g u r i ,  
aceste din punct* de vedere . poîiticj diri- 
punct de vedere' cultural n.u poate osista 
ura şi nici Ym' so permite o asemenea’ 
duşmănie unui popor civilisat, de ori .ce 
naţionalitate ar-fi. !- \  .

.Intr’una.d in  .zilele Junei . curente ce
tind o revistă »Ungarische R.evue« inte
ligenţa mea curioasă de a  vedea ce pot 
produce ungurii, iin popor atât de înfio^ 
rător, a tât de-selbatic, precum .este, d e s - . 

-cris1 în cărţile .etnografice' şi istorice, o" 
naţionalita te  de care mo înfricoşam,-tea
mă resultâtă  din educaţia sau, mai bine 
zis din Pedagogia predată in şcoală, 
sufletul meu setos de impresiuni âm gă
sit un  paragraf care trac ta  despre acti- 

. v itatea academiei m aghiare  > în m usu l- 
anului 94—95. Mintea- mi, şi-a ■ închipuit 
p a n ă 'a tu n c i«despre aceasta, fără “decât - 
tablouri îngrozitoare, pline, do spaimă şi 
scandalism. Chiar ca copil, avem o frică 
specială de unguri. Era destul pentru ca ■ 
s0 nu, pot .dormi o. noapte întreagă, să 
mi se pomenească numele vre unui m a 
ghiar. Ei bine azi, aceasta specială team ă 
e complet sdrobită, ş ’a p lan ta t  în sufle
tul meu o veneraţiune-pontru Atheneul 
maghiar.

Sunt încredinţat că orj ce naţiona
litate doreşte-fericirea, progresul cultural'
6i g lo r ia patriei sale, însă  totuşi lupta

Tipariurtipo^a&ei~„Lyc^iim‘Yp

V.

neobosită adăpată de entusiasmul naţio
nal e în înţeles. adevSrat a cuvîntului 
sincer şi vecînic, tînăr, lupta membrilor 
academiei ungaro merită elogiurile. In oa 

, am vfizut c ă ‘sS cultivă un ideal măreţ:  
Afirmaţiunea culturei-lor şi uciderea legen
delor şi poveştilor• istorice îmbrăcate în  veş- 
mîntul calomniei.

Am avut ocasiunea do a coti m ă
car că în anul trecut vre o acadomie 
străină, numai vorbind ’do a noastră bu- 
curoşteană, .caro a • luptat pănă mai în 

. anul trecut tâmp do 12 ani pentru mân
tuirea sau elisiun^a ei, îi scurt şi acest 
resboi duzinar poate ar mai fi durat vr’o 
12 dacă nu s’ar fi sculat eruditul profe
sor universitar Ţ. Maiorescu, caro prin o 
simţită cuvântare sS pună capet acestei' 
tragicomedii-acadomice; sS reviu la punc
tul de mai sus, nu citit să se fi publicat 
afară de oficialităţile acelui templu ştiin
ţific, concepţii privato p re ' socoteala cu
getului propriu. Ei bine, cea maghiară a 
publica’t afară de aici nenum ărate  scriojri 
literarice de artă şi ştiinţă 31 volume 
mari. Laud o asemenea faptă, şi laud pe 
membrii ei că nu cultivă în şedinţele 
lor decât dorinţa -pentru ştiinţă.şi amo
rul patriotic. ' : _ .

Sper însă că şi Academia ţârei noâs- ' 
tre să se deştepte .din somnu-i naiv ş i ' 
caragios pentru a lupta pe calea adeve- 

■ rului şi ştiinţei 
, A tât am avut de. spiis. '

• ■ • . ,• I- 'A. Constantius. •,
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